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Περίληψη 

Η παρούσα εργασία ερευνά τη δύναμη των αγγλικών ποπ τραγουδιών στην απόκτηση 

λεξιλογίου. Η συγγραφέας επιχειρεί να εξερευνήσει την αποτελεσματικότητα των 

αγγλικών ποπ τραγουδιών ως ένα εργαλείο παρακίνησης των ελλήνων μαθητών ώστε 

να αποκτήσουν και να απομνημονεύσουν λεξιλόγιο μέσα στην τάξη. Ως εκ τούτου, τα 

ερευνητικά ερωτήματα που διερευνούνται είναι τα ακόλουθα: 

1. Μπορούν οι έλληνες μαθητές εκμάθησης αγγλικών σε αρχάριο επίπεδο να 

αποκτήσουν το λεξιλόγιο με την ακρόαση και την ενεργή συμμετοχή τους στα 

ποπ τραγούδια  μέσα στην τάξη; 

2. Μπορούν οι έλληνες μαθητές εκμάθησης αγγλικών σε αρχάριο επίπεδο να 

απομνημονεύσουν το λεξιλόγιο με την ακρόαση και την ενεργή συμμετοχή τους 

στα ποπ τραγούδια  μέσα στην τάξη; 

Στο θεωρητικό κομμάτι της παρούσας έρευνας αναφέρονται προηγούμενες 

ακαδημαϊκές μελέτες και παρουσιάζεται το θεωρητικό πλαίσιο από το οποίο  

πλαισιώνεται το θέμα. Στο πρακτικό κομμάτι παρουσιάζεται η έρευνα που διεξήχθη 

από την ερευνήτρια σε ένα φροντιστήριο ξένων γλωσσών στην περιφέρεια της 

Πέλλας στην Ελλάδα. Δεκαπέντε έλληνες μαθητές (σε αρχάριο επίπεδο) 

συμμετείχαν στην έρευνα, η οποία υλοποιήθηκε με τη χρήση της μικτής μεθόδου 

έρευνας. 

Το συμπέρασμα που διεξήχθη μετά την ολοκλήρωση της παρούσας έρευνας είναι 

ότι οι έλληνες μαθητές εκμάθησης αγγλικών σε αρχάριο επίπεδο βλέπουν τη χρήση 

αγγλικών ποπ τραγουδιών ως ένα κινητήριο εργαλείο που μπορεί να χρησιμοποιηθεί 

μέσα στην τάξη για την εκμάθηση και απομνημόνευση λεξιλογίου. Ωστόσο, κάποιοι 

μαθητές δυσκολεύτηκαν στην απομνημόνευση όλων των λέξεων/φράσεων. 
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Abstract 

The present thesis explores the power of English pop songs in English vocabulary 

acquisition. The author attempts to explore the effectiveness of English pop songs as a 

motivational tool for elementary Greek ESL learners to gain and retain vocabulary in a 

classroom setting. Thus the study addresses the following research questions: 

1. Can Greek EFL learners of elementary proficiency acquire English vocabulary 

knowledge by listening to and engaging with English pop songs in a classroom setting? 

2. Can they retain English vocabulary by listening to and engaging with English pop 

songs in a classroom setting? 

In its theoretical part, the study reports previous academic research and presents the 

conceptual framework rotating around this topic. In its practical part, it includes the 

author's own research carried out in a foreign language institution in the prefecture of 

Pella, Greece. 15 Greek learners of English (at elementary level) participated in the 

study for which the mixed method research approach was selected.  

The conclusion extracted after the completion of the study was that elementary Greek 

learners of English do regard the use of English pop songs as a motivational tool to 

acquire vocabulary knowledge in an EFL classroom environment. However, some 

learners found it difficult to remember the meaning of all target words/phrases in all 

aspects in the end. 

 

 

 

 

  



 
 

1. Εισαγωγή 

Στον 21ο αιώνα, η πρόσβαση στα διαδραστικά ψηφιακά μέσα και στις συνδέσεις 

υψηλής ταχύτητας στο Διαδίκτυο αποτελεί πραγματικότητα για τις περισσότερες 

ανεπτυγμένες χώρες. Αυτή η πραγματικότητα έχει μεταμορφώσει το τοπίο των μεθόδων 

εκμάθησης καθώς οι άνθρωποι έχουν ευκολότερη πρόσβαση σε διάφορα πολιτιστικά 

προϊόντα, συμπεριλαμβανομένης της μουσικής (Chik & Breidbach, 2014). Σχετικά 

πρόσφατες μελέτες παρέχουν στοιχεία που επιβεβαιώνουν την υπόθεση ότι η εκμάθηση 

του λεξιλογίου σε συνδυασμό με μια γνωστή μελωδία μπορεί να βοηθήσει στην 

μακροχρόνια απομνημόνευση (Rainey and Larsen, 2002). 

Σε αυτό το κεφάλαιο θα παρουσιαστούν πρώτα οι λόγοι που οδήγησαν στη διεξαγωγή 

της παρούσας έρευνας. Τα ερευνητικά ερωτήματα που πρόκειται να εξεταστούν σε όλη 

την εμπειρική μελέτη θα παρουσιαστούν στη συνέχεια και τελικά θα ακολουθήσει μια 

επισκόπηση του περιεχομένου της έρευνας.  

1.1 Σκεπτικό της έρευνας 

Σκοπός της παρούσας μελέτης είναι να εξετάσει την αποτελεσματικότητα της 

ενσωμάτωσης των αγγλικών ποπ τραγουδιών σε μια τάξη εκμάθησης της αγγλικής 

γλώσσας ως ένα κινητήριο εργαλείο ώστε οι Έλληνες μαθητές να αποκτήσουν και να 

απομνημονεύσουν το λεξιλόγιο. Οι λόγοι που πυροδότησαν την ιδέα της διεξαγωγής 

αυτής της μελέτης παρουσιάζονται εν συντομία. 

Πρώτα απ 'όλα, η προσωπική εμπειρία, τόσο ως μαθήτρια ξένων γλωσσών όσο και ως 

καθηγήτρια αγγλικής γλώσσας, αποτελέσαν πρόκληση για να πραγματοποιήσω μια 

ακαδημαϊκή έρευνα που είτε αποδεικνύει είτε απορρίπτει την ισχυρή πεποίθηση του 

Wallace (1994: 1472) ότι ένα τραγούδι δύναται να ανοίξει για τους μαθητευόμενους τις 

πύλες της εκμάθησης και απομνημόνευσης λέξεων στη μητρική τους γλώσσα. Αυτή η 

πεποίθηση υποστηρίχθηκε περαιτέρω από τη Medina (1990: 18) που απέδειξε ότι η 

μουσική μπορεί να ενισχύσει τη ξενόγλωσση εκμάθηση του λεξιλογίου 

Δεύτερον, μελέτες έχουν δείξει ότι οι μαθητές συμμετέχουν ενεργά και αφοσιώνονται 

στη διαδικασία εκμάθησης όταν η μουσική ως εκπαιδευτικό εργαλείο εκφράζει το 

αγαπημένο τους είδος (Davis and Blair, 2011). Μια πρόσφατη έρευνα που έγινε στην 
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Ελλάδα (Παπαπαναγιώτου, 2006) απέδειξε ότι η πιο αγαπημένη μουσική των Ελλήνων 

μαθητών είναι η ποπ.  

1.2 Ερευνητικά ερωτήματα 

Σε μια προσπάθεια να συνυπάρξουν οι πολλαπλές ευφυΐες των μαθητών (Gardner, 

1993), αυτή η μελέτη θα διερευνήσει τη δύναμη των αγγλικών ποπ τραγουδιών στην 

απόκτηση λεξιλογίου. Έτσι, η διερεύνηση της αποτελεσματικότητας των αγγλικών ποπ 

τραγουδιών ως ένα κινητήριο εργαλείο ώστε οι Έλληνες μαθητές να αποκτήσουν και να 

απομνημονεύσουν το λεξιλόγιο θα αποτελέσει την καρδιά αυτής της μελέτης. Η  

παραπάνω παραδοχή εγείρει τα ακόλουθα ερευνητικά ερωτήματα: 

1. Μπορούν οι έλληνες μαθητές εκμάθησης αγγλικών σε αρχάριο επίπεδο να 

αποκτήσουν το λεξιλόγιο με την ακρόαση και την ενεργή συμμετοχή τους στα 

ποπ τραγούδια  μέσα στην τάξη; 

2. Μπορούν οι έλληνες μαθητές εκμάθησης αγγλικών σε αρχάριο επίπεδο να 

απομνημονεύσουν το λεξιλόγιο με την ακρόαση και την ενεργή συμμετοχή τους 

στα ποπ τραγούδια  μέσα στην τάξη; 

Ο ερευνητικός χαρακτήρας και των δύο υποθέσεων πρέπει να αποσαφηνιστεί σε αυτό 

το σημείο, πράγμα που σημαίνει ότι μια ερευνητική υπόθεση δεν πρέπει να συγχέεται 

με μια μηδενική υπόθεση για στατιστικές δοκιμές. 
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2. Θεωρητικό πλαίσιο 

2.1. Κατάκτηση της ξένης γλώσσας  

It is a common belief nowadays that a foreign language can be acquired faster and more 

effectively when the learning experience is an enjoyable one (Schinke-Llano & Vicars, 

1993). When it comes to language learning this should be a pleasant and enjoyable 

procedure for language learners (Krashen, 2004a). After thorough research, Krashen 

introduced a highly influential concept on this field, the Input Hypothesis, more recently 

known as the Comprehension Hypothesis. He insists that language is naturally acquired 

(as opposed to ‘learned’) when students understand messages. Είναι κοινή πεποίθηση 

ότι μια ξένη γλώσσα μπορεί να αποκτηθεί γρηγορότερα και αποτελεσματικότερα όταν η 

μαθησιακή εμπειρία είναι ευχάριστη (Schinke-Llano & Vicars, 1993). Όταν πρόκειται 

για την εκμάθηση γλωσσών, αυτή πρέπει να είναι μια ευχάριστη και διασκεδαστική 

διαδικασία για τους μαθητές ξένων γλωσσών (Krashen, 2004a). Μετά από 

εμπεριστατωμένη έρευνα, ο Krashen εισήγαγε μια ιδιαίτερα σημαίνουσα ιδέα σε αυτόν 

τον τομέα, την Υπόθεση του Γλωσσικού Εισαγομένου (Input Hypothesis). Επιμένει ότι 

η γλώσσα αποκτάται φυσικά (σε αντίθεση με την «διδασκόμενη») όταν οι μαθητές 

καταλαβαίνουν τα μηνύματα. Υποστηρίζει επίσης ότι η διαδικασία εκμάθησης μιας 

γλώσσας δεν πρέπει να περιλαμβάνει ενέργεια και καθόλου μόχθο (2003: 4). Προσθέτει 

επίσης ότι το μόνο πράγμα που πρέπει να κάνει ένας δάσκαλος είναι να εκθέσει τους 

μαθητές σε κατανοητά μηνύματα στα οποία θα δώσουν προσοχή. Από την άλλη 

πλευρά, ο McLaughlin (1987: 51) υποστήριξε την «πιο ισορροπημένη άποψη της 

διαδικασίας εκμάθησης της δεύτερης γλώσσας», η οποία περιλαμβάνει τους 

εσωτερικούς και εξωτερικούς παράγοντες, την κατανόηση και την παραγωγή με 

ισότιμο τρόπο.  

Αν και απορρίπτει τη γλωσσική διδασκαλία, ο Krashen προτείνει ότι ο ρόλος ενός 

εκπαιδευτικού ξένων γλωσσών πρέπει να είναι ο ρόλος ενός παροχέα κατανοητού 

γλωσσικού εισαγομένου σε καταστάσεις χωρίς άγχος και επισημαίνει ότι οι κύριοι 

παράγοντες επιτυχίας στην απόκτηση δεύτερης γλώσσας σχετίζονται με τη 

συναισθηματική κατάσταση του μαθητή. Κατά συνέπεια, η ικανότητα του 

εκπαιδευτικού να ασχοληθεί με τη συναισθηματική κατάσταση των μαθητών είναι 

ζωτικής σημασίας για να δημιουργηθεί ένα καλύτερο μαθησιακό περιβάλλον στις 

αίθουσες διδασκαλίας της ξένης γλώσσας. 
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Ένας άλλος ερευνητής, ο Arnold (1999: 59), έχει την ίδια άποψη και ισχυρίζεται ότι το 

άγχος για την εκμάθηση της γλώσσας «κατατάσσεται σε υψηλά επίπεδα μεταξύ των 

παραγόντων που επηρεάζουν την εκμάθηση γλωσσών, ανεξάρτητα από το αν το 

μαθησιακό περιβάλλον είναι άτυπο (εκμάθηση γλωσσών στους δρόμους) ή επίσημο 

(στην τάξη)». Επιπλέον, ο Brown (2007: 161) υποστηρίζει ότι «Συμπληρωματικά 

συνυφασμένος με την αυτοεκτίμηση, την αυτο-αποτελεσματικότητα, τον δισταγμό και 

την ανάληψη ρίσκου, ο παράγοντας του άγχους παίζει σημαντικό ρόλο στην απόκτηση 

δεύτερης γλώσσας». 

Αυτές οι θεωρίες υποδηλώνουν ότι πρέπει να υπάρχει ένα ειδικό εργαλείο για να 

μετατρέψει τη μάθηση σε μια κατάσταση χωρίς άγχος και διαδικασία χαλάρωσης για 

την απόκτηση νέας γλώσσας. Η μέθοδος διδασκαλίας που ονομάζεται Μέθοδος 

Υποβολής (Desuggestopia ή suggesopedia) (Lozanov, 1978) πληροί τις 

προαναφερόμενες απαιτήσεις. Προτείνει ότι η μουσική μπορεί να είναι ένας τρόπος για 

να αποφεύγεται το αρνητικό συναίσθημα, όπως το άγχος, στις τάξεις εκμάθησης ξένης 

γλώσσας, επειδή οι μαθητές αισθάνονται πιο άνετα και ευχάριστα όταν μαθαίνουν 

αγγλικά με μουσική. Η Μέθοδος Υποβολής υποστηρίζει ότι τα εμπόδια και οι 

αρνητικές στάσεις των μαθητών, όπως η χαμηλή αυτοεκτίμηση, το άγχος ή η έλλειψη 

κινήτρων για μάθηση, θα μπορούσαν να επηρεάσουν σημαντικά την 

αποτελεσματικότητα της μαθησιακής διαδικασίας. Βασικό στοιχείο της θεωρίας είναι η 

μουσική που παίζεται στο παρασκήνιο όταν οι μαθητές διαβάζουν κάποιες συνομιλίες. 

Ορισμένα εξίσου σημαντικά χαρακτηριστικά αυτής της μεθόδου διδασκαλίας 

περιλαμβάνουν μια χαλαρή ατμόσφαιρα, ένα θετικό περιβάλλον στην τάξη, μια νέα 

ταυτότητα των εκπαιδευομένων ή τις ίδιες τις μουσικές δραστηριότητες (Larsen-

Freeman, 2000). Με αυτόν τον τρόπο, η μάθηση των μαθητών μετατρέπεται σε μια 

υποσυνείδητη διαδικασία που οδηγεί σε μια θετική στάση απέναντι στη μάθηση, η 

οποία αποτελεί βασικό παράγοντα στην αποτελεσματική αντίληψή τους για αυτό που 

διδάσκεται. 

Η Komorowska (2005: 151-152) εξετάζει την εκμάθηση ξένων γλωσσών από μια άλλη 

οπτική γωνία και προσδιορίζει τις πιο σημαντικές πτυχές που αποδίδουν την επιτυχή 

απόκτηση γλωσσών. Υποστηρίζει ότι η εκμάθηση γλωσσών στις μέρες μας βασικά 

σχετίζεται με την επικοινωνία και το λεξιλόγιο παίζει καθοριστικό ρόλο στη συνομιλία. 

Η συγγραφέας προσθέτει ότι ένα περιορισμένο εύρος λεξιλογίου μπορεί να προκαλέσει 

μπλοκάρισμα της επικοινωνίας, ενώ η άγνοια γραμματικής δεν είναι πιθανό να αποτελεί 
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φράγμα επικοινωνίας. Επιπρόσθετα, επισημαίνει ότι χωρίς τη χρήση λεξιλογίου δεν 

είναι δυνατή η ομιλία, η κατανόηση της ακρόασης, η ανάγνωση και η γραφή.  

O McCarthy (1990: viii) έχει την ίδια άποψη και δηλώνει ότι είναι η κατάκτηση του 

λεξιλογίου που θα μπορούσε να εγγυηθεί την ουσιαστική επικοινωνία και όχι η 

γραμματική γνώση. H Ur (2012: 3) προσθέτει ότι, αν κάποιος επιθυμεί να 

επικοινωνήσει, το λεξιλόγιο και οι ελάχιστες γνώσεις της γραμματικής είναι χρήσιμα, 

και όχι το αντίστροφο, και ο Wilkins (1972: 111-112) συνόψισε τη σημασία της 

μάθησης λεξιλογίου δηλώνοντας ότι: «μπορούμε να επικοινωνήσουμε ελάχιστα χωρίς 

τη γραμματική ενώ χωρίς το λεξιλόγιο δεν μπορούμε να επικοινωνήσουμε καθόλου». 

Τέλος, μελέτες μας έδωσαν στοιχεία ότι η γνώση του λεξιλογίου μπορεί στην 

πραγματικότητα να θεωρηθεί προϋπόθεση για την εκμάθηση και εφαρμογή 

γραμματικών κανόνων (Meara, 1995, Barcroft, 2002) και ότι το μέγεθος του λεξιλογίου 

συνδέεται συχνά με την ποιότητα της γραφής, την κατανόηση της ανάγνωσης και της 

ακρόασης (Laufer & Shmueli, 1997, Stæhr, 2008) και την ευχέρεια της ομιλίας (Hilton, 

2008).  

Όσον αφορά την εκμάθηση γλώσσας μέσα από αυθεντικό υλικό, τα τραγούδια μπορούν 

να χρησιμοποιηθούν ως πηγή εκμάθησης ξένων γλωσσών και παρέχουν ένα ουσιαστικό 

πλαίσιο για την εξάσκηση των γλωσσικών δεξιοτήτων (Abbott, 2002, Mishan, 2005, 

Ludke, 2009). Δεδομένης της επαναλαμβανόμενης φύσης τους, τα τραγούδια 

(Murphey, 1992b: 771) μπορούν να προωθήσουν περαιτέρω την έκθεση στη γλώσσα-

στόχο και να ενισχύσουν την εκούσια πρόσβαση σε γλωσσικές δομές της γλώσσας-

στόχου (Murphey, 1990b, Schoepp, 2001). Επιπλέον, η μουσική μπορεί να χρησιμεύσει 

ως μνημονικό εργαλείο για λέξεις και φράσεις και έτσι να διευκολύνει τη μακροχρόνια 

απομνημόνευση λεξιλογίου (Gravenall, 1949, Maley, 1992, Fonseca, 2000, Abbott, 

2002). 

Σε κάθε ποπ τραγούδι, για παράδειγμα, υπάρχει τουλάχιστον ένα κομμάτι που 

επαναλαμβάνεται στο τραγούδι αρκετές φορές - συνήθως ονομάζεται ρεφρέν. Θα 

μπορούσαμε λοιπόν να υποθέσουμε ότι τα ποπ τραγούδια θα μπορούσαν να είναι 

χρήσιμα όχι μόνο για την απομνημόνευση λέξεων, αλλά και για μεγαλύτερες φράσεις.  

Η υπόθεση αυτή δεν έχει ακόμη διερευνηθεί καθ 'όλη τη διάρκεια της παρούσας 

μελέτης.  
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2.2. Η μουσική τριγύρω μας 

 

Η μουσική περιβάλλει τους ανθρώπους όχι μόνο ως μορφή έκφρασης και χαλάρωσης, 

αλλά και ως κοινό θέμα συζήτησης, ιδίως μεταξύ των εφήβων που μοιράζονται τις 

απόψεις τους για τα τελευταία νέα σχετικά με τους αγαπημένους τους καλλιτέχνες ή 

ανεβάζουν τα αγαπημένα τους βίντεο κλιπ στα κοινωνικά μέσα ενημέρωσης. Οι έφηβοι 

μοιράζονται απόψεις, σχολιάζουν τις απόψεις των άλλων και εμπλέκονται σε λεκτικές 

αλληλεπιδράσεις σχετικά με τη μουσική στους «παγκοσμιοποιημένους διαδικτυακούς 

χώρους» (Benson & Chik, 2010), τους «διατοπικούς χώρους δραστηριότητας» 

(Leppänen, 2009) & Hayes, 2011) (δηλ. διαδικτυακές κοινότητες, δραστηριότητες 

παιχνιδιών) όπου ασκούν έτσι τα αγγλικά τους. 

Σε μια τάξη η μουσική μπορεί να ενισχύσει τα κίνητρα (Maley, 1992, Abbott, 2002) και 

να συμβάλει σε μια θετική ατμόσφαιρα στην τάξη (Lems, 2001, Lake, 2002). Ο Griffee 

(1992: 5) παρατηρεί ότι τα τραγούδια μπορούν να λειτουργήσουν ως ένα είδος 

πολιτιστικής κάψουλας που περιλαμβάνει μέσα της ένα σημαντικό κομμάτι κοινωνικών 

πληροφοριών. Έτσι, τα τραγούδια μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την 

ευαισθητοποίηση απέναντι σε άλλους πολιτισμούς συμβάλλοντας με αυτόν τον τρόπο 

στη διαπολιτισμική γνώση (Gravenall, 1949, Lems, 2001, Mishan, 2005).  

Τα ακαδημαϊκά περιοδικά διδασκαλίας ξένων γλωσσών παρουσιάζουν μόνο λίγα άρθρα 

σχετικά με το θέμα σε σύγκριση με άρθρα σχετικά με άλλες πιο συμβατικές 

προσεγγίσεις (Salcedo, 2010). Αν και οι περισσότερες από τις μελέτες έχουν αναφέρει 

θετικά ευρήματα, υπάρχει σίγουρα η ανάγκη για περαιτέρω έρευνα στον τομέα αυτό 

(Sposet, 2008). 

2.3. Η ποπ μουσική 

Ο ορισμός της ποπ μουσικής είναι μάλλον πολύπλοκος επειδή ο όρος έχει 

χρησιμοποιηθεί με διάφορες, συχνά υποτιμητικές, χροιές. Μια σύντομη ιστορική 

ανασκόπηση της ποπ μουσικής θα μπορούσε να προσφέρει μια καλύτερη κατανόηση 

του περίπλοκου χαρακτήρα της. 

Σήμερα, ένας ξεκάθαρος ορισμός της δημοφιλούς μουσικής ή της συνηθέστερης ποπ 

μουσικής είναι ένα δύσκολο έργο. Αν δεχτούμε την κοινή πεποίθηση ότι η δημοφιλής 

μουσική ορίζεται ως «εμπορικά μαζική παραγωγή μουσικής για μια μαζική αγορά"» 

(Shuker, 2008), τότε καταλήγουμε να απορρίψουμε την κοινωνικοπολιτισμική πλευρά 



 

7 
 

της δημοφιλούς μουσικής ως μέσο που αντικατοπτρίζει και εκφράζει τη λαϊκή 

κουλτούρα και δεχόμαστε την έννοια της υποτιμημένης της αξίας. Η δημοφιλής 

μουσική δεν είχε αρχικά την έννοια της υποτιμημένης αξίας. Αυτή η χροιά αποδόθηκε 

αργότερα τον 20ό αιώνα, όταν η μουσική των προηγούμενων αιώνων χωριζόταν σε 

μουσική τέχνης ή σοβαρή μουσική και λαϊκή μουσική ή μουσική για διασκέδαση 

(Adorno, 1941). Έχει οριστεί ευρέως σε αντίθεση με την κλασσική μουσική (n.d., 

Kennedy) ή σε πιο στενά πλαίσια σε αντίθεση με τη ροκ μουσική (n.d., Middleton et 

al.). Υπό αυτή την άννοια, η ποπ μουσική συμβαδίζει συχνά με την αρνητική σημασία 

της εμπορικής μουσικής με υποτιμημένη αξία. Εάν δεχτούμε έναν ορισμό της 

δημοφιλούς μουσικής με μουσικούς όρους τότε ίσως να μην καταφέρουμε να 

διακρίνουμε ποιοι ρυθμοί, όργανα, φωνή και στυλ καταγραφής σαφώς 

αντιπροσωπεύουν αυτό το είδος (Wilson, 2011). 

Με δεδομένη την ισχυρή δύναμη της ποπ κουλτούρας και την ποπ μουσική που 

επεκτείνεται στις ζωές των νέων, συνιστάται ιδιαίτερα οι καθηγητές αγγλικών να 

ενσωματώνουν καθημερινές χρήσεις της αγγλικής γλώσσας που αντικατοπτρίζουν τις 

εθελοντικές και προσωπικές χρήσεις των αγγλικών σε ένα περιβάλλον εκμάθησης της 

αγγλικής γλώσσας και να σταματήσουν να εστιάζουν μόνο στην ευχέρεια ή τη 

λεξικογραφική ακρίβεια (Kramsch, 2014). 

Η ακρόαση αγγλικών ποπ τραγουδιών ως δραστηριότητα διασκέδασης μπορεί να 

χαρακτηριστεί ως στρατηγική μάθησης λεξιλογίου. Ο Schmitt (1997: 208) περιλάμβανε 

αυτή τη δραστηριότητα σε μια από τις μεταγνωστικές στρατηγικές που προτάθηκαν ως 

«χρήση των αγγλόφωνων μέσων (τραγούδια, ταινίες, ειδησεογραφικά μηνύματα 

κ.λπ.)». Οι μαθητές ξένων γλωσσών εφαρμόζουν μεταγνωστικές στρατηγικές για να 

σχεδιάσουν, να παρακολουθήσουν και να αξιολογήσουν τη δική τους εκμάθηση και την 

παρατεταμένη έκθεσή τους στην ξένη γλώσσα. Σύμφωνα με τον Schmitt (1997: 216), 

όσο περισσότερο εκτίθενται οι μαθητευόμενοι στην ξένη γλώσσα, τόσο πιο 

αποτελεσματικά μπορούν να την κατακτήσουν.  

Σε γενικές γραμμές, τα ποπ τραγούδια μπορούν να ενισχύσουν την απόκτηση 

λεξιλογίου, καθώς είναι σύντομα κείμενα που περιέχουν απλή γλώσσα συζήτησης. Η 

επαναλαμβανόμενη φύση τους και ο συνδυασμός της μουσικής και της γλώσσας σε 

αυτοδύναμες φράσεις μπορούν να συμβάλλουν στη μακροπρόθεσμη απομνημόνευση, 

κάτι που συχνά έχει ως αποτέλεσμα το φαινόμενο «catchy tune» (μελωδία εύκολη προς 

απομνημόνευση). Τέλος, όσον αφορά το περιεχόμενο των στίχων, ο 
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αυτοπροσδιορισμός και η συναισθηματική εμπλοκή μπορεί να είναι δύο από τους 

λόγους για τους οποίους οι νέοι συχνά συμμετέχουν οικειοθελώς σε ποπ τραγούδια και, 

επομένως, προάγουν την εκμάθηση λεξιλογίου έμμεσα μέσω της αύξησης των 

επαναλήψεων ακρόασης. 

3. Μεθοδολογία 

3.1. Μικτή μέθοδος έρευνας 

 

Η διερεύνηση του φαινομένου της απόκτησης και της απομηνμόνευσης λεξιλογίου 

μέσω της έκθεσης στα αγγλικά ποπ τραγούδια προϋποθέτει τη μελέτη προηγούμενων 

ερευνών σε αυτόν τον τομέα, οι οποίες παρείχαν ένα σκεπτικό για τις αποφάσεις που 

ελήφθησαν. Μετά από διεξοδική μελέτη της θεωρητικής ανασκόπησης σε αυτόν τον 

τομέα και λαμβάνοντας υπόψη τα θεωρητικά και πρακτικά χαρακτηριστικά της 

παρούσας μελέτης, το συμπέρασμα που προέκυψε είναι ότι η μεθοδολογία έρευνας με 

μεικτές μεθόδους θα ανταποκρινόταν καλύτερα στις απαιτήσεις αυτής της έρευνας. 

Η μικτή μέθοδος έρευνας ή πολυστρατηγική έρευνα, όπως το θέτει ο Bryman (2001: 

448), υποδηλώνει την εφαρμογή διαφορετικών ερευνητικών στρατηγικών που 

σχετίζονται με ένα σύνθετο φάσμα ερευνητικών θεμάτων και ένα περίπλοκο ερευνητικό 

σχέδιο.  

Με το συνδυασμό των ποιοτικών και ποσοτικών μεθόδων, τα πορίσματα των 

αποτελεσμάτων μπορούν να ερμηνευθούν με τουλάχιστον τέσσερις διαφορετικές 

δυνατότητες, ανάλογα με τη φάση του ερευνητικού έργου στον οποίο εργάζεται ο 

ερευνητής. 

 

3.2. Συμμετέχοντες  

Σε αυτό το ερευνητικό πρόγραμμα συμμετείχαν 15 Έλληνες μαθητές που φοιτούν σε 

πέντε διαφορετικές τάξεις εκμάθησης αγγλικής γλώσσας σε φροντιστήριο ξένων 

γλωσσών στο νομό Πέλλας από τον Οκτώβριο του 2017 έως τον Φεβρουάριο του 2018. 

Όλοι οι φοιτητές που φοιτούν σε αυτό το φροντιστήριο συμπλήρωσαν ένα διαγνωστικό 

τεστ για να καταταχθούν στο επίπεδο γνώσης που ανήκουν. Από τους 50 φοιτητές μόνο 

οι 15 διαγνώστηκαν με επίπεδο ικανοτήτων Α2 (βλ. Σχήμα 1) σύμφωνα με το CEFR, 

Κοινό Ευρωπαϊκό Πλαίσιο Αναφοράς για τις Γλώσσες (Συμβούλιο της Ευρώπης, 

2001). 
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                    Σχήμα 1:  Κοινό Ευρωπαϊκό Πλαίσιο Αναφοράς για τις Γλώσσες (CEFR)
1
  

Οι ηλικίες των μαθητών (N = 15) κυμαίνονταν μεταξύ 9 και 12 ετών, όπως αναμενόταν 

για αυτό το επίπεδο. Από τους 15 συμμετέχοντες μόνο 4 (26,6%) ήταν αγόρια ενώ οι 

υπόλοιποι 11 (74,4%) ήταν κορίτσια. Όλοι οι συμμετέχοντες ήταν ελληνικής 

προέλευσης, έχοντας την ελληνική γλώσσα ως μητρική τους γλώσσα. Τέλος, τα έτη 

παρακολούθησης των τάξεων αγγλικής γλώσσας κυμαίνονταν μεταξύ 2 και 4 ετών, ενώ 

σχεδόν οι μισοί από αυτούς (46,6%) παρακολούθησαν μαθήματα για 3 χρόνια, άλλοι 

(26,6%) για 4 χρόνια και μόνο το 20% για 2 χρόνια. 

3.3. Υλικό 

Αυτό το ερευνητικό έργο αποτελείται από ποσοτικά και ποιοτικά δεδομένα με τα 

τελευταία να χρησιμοποιούνται για να δώσουν περισσότερο φως στα πρώτα. 

Ένα ερωτηματολόγιο ειδικά σχεδιασμένο για το σκοπό της ποσοτικής έρευνας ήταν το 

πρώτο υλικό που χρησιμοποιήθηκε κατά τη διάρκεια αυτής της έρευνας. Οι τύποι 

ερωτήσεων που περιλαμβάνονται σε αυτό το ερωτηματολόγιο είναι οι εξής: 

δημογραφικά ερωτήματα, ερωτήσεις πολλαπλών επιλογών, διχοτομικές ερωτήσεις και 

ερωτήματα κλίμακας σημασιολογικής κατανομής. Στην τελική της μορφή, το 

ερωτηματολόγιο (βλέπε Παράρτημα 3) αποτελείται από εννέα ομάδες ερωτήσεων που 

παρέχουν στον ερευνητή στατιστικές πληροφορίες σχετικά με τα προσωπικά δεδομένα 

των συμμετεχόντων (ηλικία, φύλο, έτη εκμάθησης της αγγλικής γλώσσας), στάση 

απέναντι στη μουσική (συχνότητα, μουσική, παράλληλες δραστηριότητες, αγαπημένο 

τραγούδι, κατανόηση ενός αγαπημένου τραγουδιού), συνήθειες ακρόασης αγγλικών 

ποπ τραγουδιών (πηγές), συνήθειες ακρόασης αγγλικών ποπ τραγουδιών (τοποθεσίες), 

κατανόηση αγγλικών στίχων, ενεργή εμπλοκή με αγγλικά τραγούδια, αγγλικά ποπ 

τραγούδια σε μια τάξη αγγλικής γλώσσας, στάση απέναντι στη χρήση αγγλικών ποπ 

τραγουδιών σε μια τάξη αγγλικής γλώσσας. 

                                                           
1
 https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages/level-

descriptions 

 

https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages/home
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages/level-descriptions
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages/level-descriptions
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   Ένα συμπληρωματικό σύνολο εργαλείων ειδικά προσαρμοσμένα για το τρέχον 

ερευνητικό έργο περιείχε μία κλίμακα γνώσης προσαρμοσμένου λεξιλογίου (AVKS 

pre-test) προ-δοκιμαστικής γνώσης. Η κλίμακα γνώσης λεξιλογίου (VKS) (Paribakht & 

Wesche, 1997) έχει περιγραφεί ως ένα βασικό εργαλείο για την έρευνα στα πρώτα 

στάδια της λεξιλογικής μάθησης από τον Vidal (2003: 65) που το θεωρούν «κατάλληλο 

μέτρο για την παρακολούθηση της πρώιμης ανάπτυξης συγκεκριμένων λέξεων». Το 

πρωτότυπο τεστ αποτελείται από πέντε επίπεδα και ζητά από τους μαθητές να 

αξιολογήσουν τις γνώσεις τους για ένα συγκεκριμένο λεξιλογικό λήμμα στις 5 

κατηγορίες που προκύπτουν (βλ. Πίνακα 1).   

                                            

Πίνακας 1: Original Vocabulary Knowledge Scale (Paribakht and Wesche, 1997: 180) 

Η κλίμακα γνώσης προσαρμοσμένου λεξιλογίου (AVKS) που κατασκευάστηκε και 

εφαρμόστηκε σε αυτή την έρευνα ακολουθεί την αρχική μορφή του VKS έχοντας 

εμπλουτιστεί με ένα πρόσθετο χαρτί με οδηγίες ώστε οι συμμετέχοντες να αισθάνονται 

πιο εξοικειωμένοι με αυτόν τον τύπο τεστ. Η νεαρή ηλικία των συμμετεχόντων και η μη 

εξοικείωσή τους με αυτό το είδος λεξιλογικής αξιολόγησης δημιούργησαν την 

αναγκαιότητα παροχής οδηγιών.  

Το AVKS pre-test σχεδιάστηκε ειδικά για να μετρήσει τη γνώση των συμμετεχόντων 

επάνω στο λεξιλόγιο-στόχο. Σε μια μεταγενέστερη φάση της έρευνας, δόθηκε στους 

ακριβώς το ίδιο τεστ AVKS (post-test) για να πάρουμε τα στατιστικά δεδομένα σχετικά 

με τον αριθμό των λέξεων / φράσεων που αποκτήθηκαν μετά την παρέμβαση (βλ. 

Παράρτημα 4). 

Οι συμμετέχοντες συμπλήρωσαν ξεχωριστά ο καθένας μία εργασία στο σπίτι (βλ. 

Παράρτημα 2) στην οποία έψαξαν την έννοια των άγνωστων φράσεων και λέξεων που 

περιλαμβάνονται στο αγγλικό ποπ τραγούδι και την κατέθεσαν.  
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Αν και ο κατάλογος των επιτυχημένων αγγλικών ποπ τραγουδιών στα ελληνικά charts 

ήταν αρκετά μεγάλος, το κριτήριο των τραγουδιών με νόημα περιόρισε τις επιλογές και 

οδήγησε τον ερευνητή να ξεχωρίσει το τραγούδι "Human" από τον Rory Charles 

Graham, γνωστότερο ως Rag'n'Bone Man. Βραβεύτηκε στα βραβεία Brit το 2017 και 

έλαβε επίσης το βραβείο The Critics; Choice Award. Το άλμπουμ κέρδισε το βραβείο 

BBC Music για το βρετανικό άλμπουμ της χρονιάς το 2017 και ήταν υποψήφιος 

καλλιτέχνης της χρονιάς. Το τραγούδι ήταν στην κορυφή των ελληνικών airplay charts 

και στις κορυφαίες 3 θέσεις του iTunes για 13 εβδομάδες. Οι συμμετέχοντες εκτέθηκαν 

στο τραγούδι παρακολουθώντας το επίσημο βίντεο κλιπ στο YouTube. 

 

3.4. Συλλογή δεδομένων 

Η παρούσα μελέτη χωρίστηκε ουσιαστικά σε 8 στάδια ή φάσεις όπως αναφέρθηκε 

παραπάνω (βλ. Ενότητα Μικτής Μεθόδου Έρευνας). Αυτή η ενότητα θα περιγράψει τη 

διαδικασία συλλογής δεδομένων όπως αυτή εφαρμόστηκε για τους σκοπούς αυτής της 

διατριβής (βλ. Πίνακα 2). 

 

STEP TIME ACTIVITY COMMENTS 

 

 

1 

 

 

10’ 

 

Ερωτηματολόγιο 

μέσα στην τάξη 

 Οδηγίες δόθηκαν 

εκ των προτέρων 

 Επιτρέπονταν 

ερωτήσεις 

διευκρίνισης 

 

 

2 

 

 

15’ 

 

Συμπλήρωση 

AVKS (pre-test) 
μέσα στην τάξη 

 Οδηγίες δόθηκαν 

εκ των προτέρων 

 Επιτρέπονταν 

ερωτήσεις 

διευκρίνισης 

 

3 

 

5’ 
 

Παρέμβαση μέσα 

στην τάξη – 

παρουσίαση 

τραγουδιού 

 

 Ερευνητής ως 

ακροατής 

 

 

4 

 

Γιορτές 

Χριστουγέννων 

(23 Δεκεμβρίου - 8 

Ιανουαρίου) 

 

“My English 

Project” εργασία 

στο σπίτι 

 Οδηγίες σε 

έντυπη μορφή 

 Δεν υπήρξε 

περαιτέρω 

διευκρίνιση στην 

τάξη 

 

  

 5 

 

 

15’ 

 

Συμπλήρωση 

AVKS (post-test) 
μέσα στην τάξη 

 Οδηγίες δόθηκαν 

εκ των προτέρων 

 Επιτρέπονταν 

ερωτήσεις 

διευκρίνισης 
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6 

 

 

20’ 

Παρέμβαση μέσα 

στην τάξη – 

παρουσίαση 

τραγουδιού  

Συμπλήρωση 

AVKS (post-test) 
μέσα στην τάξη 

 

 Ερευνητής ως 

ακροατής 

 Δεν 

επιτρέπονταν 

ερωτήσεις 

διευκρίνισης  

 

 

7 

 

 

20’ 

Παρέμβαση μέσα 

στην τάξη – 

παρουσίαση 

τραγουδιού  

Συμπλήρωση 

AVKS (post-test) 
μέσα στην τάξη 

 

 Ερευνητής ως 

ακροατής 

 Δεν 

επιτρέπονταν 

ερωτήσεις 

διευκρίνισης  

8 4’-6’έκαστος Συνέντευξη  Ατομικές, 

καταγεγραμμένες 

συνεδρίες 

 

                                    Πίνακας 2: Περίληψη της διαδικασίας συλλογής δεδομένων 

 

Στην πράξη, η εμπειρική μελέτη πραγματοποιήθηκε από τον Οκτώβριο του 2017 έως 

τον Φεβρουάριο του 2018. Η ανωνυμία και η εμπιστευτικότητα των αποτελεσμάτων 

τονίστηκαν στην αρχή της μελέτης. Δεδομένου ότι όλοι οι συμμετέχοντες ήταν κάτω 

των 18 ετών, οι γονείς τους έλαβαν ένα έντυπο γονικής άδειας (βλ. Παράρτημα 5). 

Περιέλαβε λεπτομερή περιγραφή της μελέτης (τίτλος, όνομα και στοιχεία επικοινωνίας 

του ερευνητή και του καθηγητή εποπτείας, η διασφάλιση της ηθικής της ανωνυμίας και 

της εμπιστευτικότητας της συμμετοχής του παιδιού σε ολόκληρη τη διαδικασία). Για να 

αποφευχθεί οποιαδήποτε παρεξήγηση ή παρερμηνεία εκ μέρους των γονέων, το έντυπο 

άδειας γράφτηκε στην ελληνική γλώσσα. Οι φάσεις της μελέτης θα συζητηθούν 

παρακάτω ακολουθώντας μια χρονολογική σειρά. 

1. Οι συμμετέχοντες έλαβαν ένα ερωτηματολόγιο. Είχαν ενημερωθεί για το πώς να 

το ολοκληρώσουν πριν το πάρουν. Ο χρόνος που είχαν στη διάθεσή τους ήταν 

10 λεπτά. Γίνονταν δεκτά ερωτήματα διευκρίνισης. Στο τέλος του 

χρονοδιαγράμματος, ένας συμμετέχων συγκέντρωσε τα ερωτηματολόγια που 

συμπληρώθηκαν και τα παρέδωσε στον ερευνητή. Κανένα ερωτηματολόγιο δεν 

περιελάμβανε τα ονόματα των συμμετεχόντων. 

2.  Ένα AVKS (pre-test) δόθηκε σε κάθε συμμετέχοντα για να συμπληρωθεί εντός 

15 λεπτών. Οι οδηγίες για την ολοκλήρωση είχαν ήδη προηγηθεί και οι 

συμμετέχοντες ήταν ελεύθεροι να ρωτήσουν τυχόν ερωτήσεις διευκρίνισης. Οι 

συμμετέχοντες δεν γνώριζαν την πηγή των λέξεων και των φράσεων. Δηλαδή, 
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δεν ήξεραν ότι το υλικό που αξιολογήθηκαν προέρχεται από τους στίχους ενός 

τραγουδιού. Στο τέλος του χρονοδιαγράμματος, ένας συμμετέχων συγκέντρωσε 

τα τεστ που υποβλήθηκαν στον ερευνητή. Δεν συμπληρώθηκαν τα ονόματα των 

συμμετεχόντων. 

3. Η παρέμβαση του ερευνητή στην τάξη και η έκθεση των συμμετεχόντων στο 

τραγούδι-στόχο ακολούθησαν αμέσως μετά την ολοκλήρωση του AVKS (pre-

test). Ο ερευνητής ενημέρωσε τους συμμετέχοντες ότι θα ακούσουν και θα 

παρακολουθήσουν το βίντεο κλιπ ενός αγγλικού ποπ τραγουδιού στο YouTube. 

Η όλη διαδικασία πήρε 5 λεπτά. Ο ερευνητής ήταν σιωπηλός κατά τη διάρκεια 

αυτής της διαδικασίας παρατηρώντας τους συμμετέχοντες και τις αντιδράσεις 

τους, οι οποίες συζητήθηκαν συνοπτικά σε 2 λεπτά μετά το τέλος του 

τραγουδιού. Οι ερωτήσεις που τέθηκαν στους συμμετέχοντες ήταν αν ήταν 

εξοικειωμένοι με το τραγούδι και πώς τους φάνηκε. 

4. Η ανάθεση του "My English Project" ήταν το επόμενο βήμα. Οι συμμετέχοντες 

έλαβαν σκόπιμα την εργασία αυτή ώστε να ολοκληρωθεί καθ 'όλη τη διάρκεια 

των Χριστουγέννων (23 Δεκεμβρίου - 8 Ιανουαρίου). Όλες οι οδηγίες 

συμπεριλήφθηκαν στην  εργασία σε δακτυλογραφημένη μορφή. Δεν δόθηκαν 

περαιτέρω διευκρινίσεις σχετικά με τον τρόπο διεξαγωγής της έρευνας που 

έπρεπε να διεξαγάγουν με το σκεπτικό ότι αυτό δεν ήταν μια πτυχή που πρέπει 

να αναλυθεί στην παρούσα μελέτη. Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο με τον 

οποίο τελικά χειρίστηκαν την ανεύρεση της έννοιας των άγνωστων λέξεων και 

εκφράσεων παρασχέθηκαν στη συνέντευξη.  

5. Έχοντας εξοικειωθεί με την έννοια των λέξεων-στόχων και των φράσεων μέσα 

από την εργασία, οι συμμετέχοντες έλαβαν το AVKS (post-test). Όπως έχει ήδη 

αναφερθεί τόσο το AVKS (pre-test) όσο και το AVKS (post-test) είναι ακριβώς 

το ίδιο πράγμα. Η βασική διαφορά είναι ότι χρησιμοποιήθηκαν για τη μέτρηση 

διαφορετικών πτυχών. To πρώτο μέτρησε τη γνώση των συμμετεχόντων σχετικά 

με τις λέξεις-στόχους και τις φράσεις πριν από την έκθεση τους στο τραγούδι-

στόχο, ενώ το δεύτερο μέτρησε την γνώση των συμμετεχόντων σχετικά με τις 

λέξεις-στόχους και τις φράσεις μετά από έκθεση τους στο τραγούδι-στόχο. Αυτή 

η λεπτομέρεια δεν αποκαλύφθηκε ποτέ στους συμμετέχοντες, ώστε τα 

αποτελέσματα να είναι αξιόπιστα. 

6. Στην πράξη, οι συμμετέχοντες εκτέθηκαν στο τραγούδι-στόχο στην τάξη 

παρακολουθώντας το επίσημο βίντεο κλιπ στο YouTube στην αρχή του 

μαθήματος. Δεν δόθηκε καμία ειδοποίηση για το τι θα ακολουθήσει στο τέλος 
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του μαθήματος. Ακολούθησε ένα κανονικό μάθημα αγγλικής γλώσσας και 20 

λεπτά πριν από το τέλος του μαθήματος οι συμμετέχοντες εκτέθηκαν εκ νέου 

στο τραγούδι. Ενθαρρύνονταν να τραγουδούν ή ακόμα και να χορεύουν στο 

τραγούδι. Στη συνέχεια δόθηκαν τα AVKS (post-test), τα οποία έπρεπε να 

ολοκληρώσουν μέσα σε 15 λεπτά. Δεν επιτρέπονταν ερωτήσεις διευκρίνισης. 

Στο τέλος του χρονοδιαγράμματος, ένας συμμετέχων συγκέντρωσε τα AVKS 

(post-test) που υποβλήθηκαν στον ερευνητή Δεν συμπληρώθηκαν τα ονόματα 

των συμμετεχόντων. Η όλη διαδικασία εφαρμόστηκε μέσα στην πρώτη 

εβδομάδα μετά τις διακοπές των Χριστουγέννων.  

7. Η ίδια πρακτική εφαρμόστηκε και πάλι την επόμενη εβδομάδα χωρίς 

προηγούμενη προειδοποίηση ή ειδοποίηση προς τους συμμετέχοντες. Ένα 

σύνολο τριών AVKS (post-test) συλλέχτηκε για να μετρήσει την απόκτηση 

λεξιλογικής γνώσης των συμμετεχόντων και την απομνημόνευση του λεξιλογίου 

μέσω ενός αγγλικού ποπ τραγουδιού. 

8. Τα ποσοτικά αποτελέσματα απέμεινε να συζητηθούν σε σχέση με τα ποιοτικά 

αποτελέσματα, τα οποία συλλέχθηκαν με τη μορφή προφορικών συνεντεύξεων. 

Ο αριθμός και η φύση των ερωτήσεων για τις συνεντεύξεις είχαν προκαθοριστεί 

πριν από τη συλλογή των ποσοτικών δεδομένων. 

 

3.5. Προετοιμασία των δεδομένων και αξιολόγηση 

Αυτή η ενότητα θα παράσχει πληροφορίες σχετικά με την προετοιμασία των δεδομένων 

για στατιστικές και ποιοτικές αναλύσεις ενώ θα δοθεί ιδιαίτερη έμφαση στη διαδικασία  

κατανομής των αποτελεσμάτων των AVKS tests. 

Το πρώτο βήμα της προετοιμασίας των δεδομένων ήταν να συγκεντρωθεί ο αριθμός 

των λέξεων και φράσεων που θα συνθέτουν τα αντικείμενα που θα περιληφθούν τόσο 

στο AVKS pre-test όσο και στα AVKS post-tests. Μετά από αυτό το αρχικό βήμα, 

έπρεπε να σχεδιαστούν οι διαδικασίες βαθμολόγησης. Το αρχικό σύστημα 

βαθμολόγησης της Κλίμακας γνώσης λεξιλογίου παρουσιάζεται στον Πίνακα 3. 
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Κατηγορίες αυτοαναφοράς Πιθανά 
αποτελέσματα 

Έννοια των αποτελεσμάτων 

I. 
 
 

1 Η λέξη είναι τελείως άγνωστη. 

II.  
 
 

2 Η λέξη είναι οικεία αλλά η σημασία της δεν 
είναι γνωστή. 

III. 
 
 

3 Εμφανίζεται ένα σωστό συνώνυμο ή 
μετάφραση. 
 

IV. 
 
 

4 Η λέξη χρησιμοποιείται με σημασιολογική 
καταλληλότητα σε μια πρόταση. 
 

V. 
 
 

5 Η λέξη χρησιμοποιείται με σημασιολογική 
καταλληλότητα και γραμματική ακρίβεια σε 
μια πρόταση. 

 

Πίνακας 3: VKS Κατηγορίες αυτοαναφοράς: Έννοια των αποτελεσμάτων ( Wesche & Paribakht, 

1996: 30) 

Όπως απεικονίζεται στην παραπάνω σχηματική απεικόνιση, μια άγνωστη λέξη / φράση 

(κατηγορία Ι) λαμβάνει 1 βαθμό. Η βαθμολογία 2 δίνεται όταν οι λέξεις / φράσεις είναι 

οικείες, αλλά η σημασία τους είναι άγνωστη (κατηγορία ΙΙ), καθώς και όλες οι 

λανθασμένες απαντήσεις στις κατηγορίες III, IV και V. Παρέχεται βαθμολογία 3 

βαθμών εάν ένα σωστό συνώνυμο ή μετάφραση παρέχεται είτε στην κατηγορία III ή 

IV. Μια βαθμολογία 4 σημαίνει ότι η λέξη χρησιμοποιήθηκε με λανθασμένη 

γραμματική, αλλά κατάλληλη σημασιολογική μορφή σε μια πρόταση, ενώ δίδονται 5 

βαθμοί στις παραγωγικές απαντήσεις στην κατηγορία V που είναι τόσο σημασιολογικά 

όσο και γραμματικά σωστές. Μια λεπτομερής ανάλυση όλων των κατηγοριών 

βαθμολογίας και του τρόπου με τον οποίο αντιμετωπίστηκαν στην παρούσα μελέτη 

παρουσιάζεται παρακάτω (Πίνακας 4) για να παρουσιαστεί ένα σύντομο σκεπτικό για 

τα αποτελέσματα που απονεμήθηκαν σε μια προσπάθεια να συμπεριληφθούν όλες οι 

διαφορετικές πιθανές απαντήσεις.  
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Κατηγορία 

ή 

πρόβλημα  

Αποτέλεσμα Επίπεδο γνώσης και επεξήγηση 

I. 1 Πλήρης εξοικείωση με τη μορφή και την έννοια της λέξης. 

 

 

II. 2 

 

 

Μερική γνώση. Εξοικείωση με τη μορφή της λέξης. 

Πλήρης άγνοια με την έννοια της λέξης. 

 

III. 2 

 

 

Παρανόηση της έννοιας της λέξης. 

 

IV. 2 

 

 

Παρανόηση της έννοιας της λέξης. 

 

V. 2 

 

 

Ακατανόητη πρόταση που δείχνει εξοικείωση με τη 

γραμματική ή συντακτική μορφή της λέξης αλλά με 

σημασιολογική παρερμηνεία. 

III. 3 Μερική εξοικείωση με το νόημα. 

Η μετάφραση έχει σχετική έννοια. 

Η μετάφραση υποδεικνύει σημασιολογική εξοικείωση 

αλλά γραμματική άγνοια (παρέχεται ένα παράγωγο). 

 

IV. 3 Μερική εξοικείωση με το νόημα. 

Η μετάφραση έχει σχετική έννοια. 

Η μετάφραση υποδεικνύει σημασιολογική εξοικείωση 

αλλά γραμματική άγνοια (παρέχεται ένα παράγωγο). 

V. 3 Η πρόταση δηλώνει μόνο γραμματική εξοικείωση με τη 

λέξη / φράση. 

Η πρόταση δηλώνει μόνο τη συντακτική εξοικείωση με τη 

λέξη / φράση. 

Η πρόταση δηλώνει μόνο σημασιολογική εξοικείωση με τη 

λέξη / φράση που χρησιμοποιείται λάθος στο περικείμενο. 
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IV. 4 Πλήρης κατανόηση της έννοιας της λέξης με την ακριβή 

μετάφραση. 

 

V. 4 Πλήρης σημασιολογική κατανόηση της λέξης σε μία 

πρόταση, αλλά γραμματικά ή / και συντακτικά φτωχή.  

V. 5 Εντελώς κατανοητή λέξη με τη σωστή μετάφραση και μια 

κατανοητή πρόταση που δηλώνει το ακριβές νόημα της 

λέξης στην πρόταση. 

 

Πίνακας 4: Πίνακας βαθμολόγησης της κλίμακας γνώσης προσαρμοσμένος στην παρούσα μελέτη. 

Αφού ολοκληρώθηκε η διαδικασία βαθμολόγησης, τα προκύπτοντα δεδομένα 

μεταφέρθηκαν σε ένα φύλλο δεδομένων SPSS (SPSS Inc., 2010a). Οι συνολικές 

βαθμολογίες για τα pre-test και post-tests υπολογίστηκαν για κάθε συμμετέχοντα 

εξετάζοντας προσεκτικά τις απαντήσεις και κατατάσσοντάς τες στην κατάλληλη 

κατηγορία βαθμολόγησης. 

Τα ποιοτικά δεδομένα εξήχθησαν μέσω δομημένων συνεντεύξεων με ερωτήσεις 

ανοικτού τύπου (Gall, Gall, & Borg, 2003) και μεταγράφηκαν σε ένα αρχείο Word 

(Microsoft Corporation, 2010).  

Όπως συμβαίνει με τις δομημένες συνεντεύξεις, οι ερωτώμενοι έλαβαν τις ίδιες 

ερωτήσεις με την ίδια σειρά ενώ όσο το δυνατόν λιγότερη ευελιξία δόθηκε στον 

ερευνητή. Έντεκα συμμετέχοντες ερωτήθηκαν τις ίδιες ερωτήσεις, αλλά οι ερωτήσεις 

διατυπώθηκαν έτσι ώστε οι απαντήσεις να είναι ανοιχτές. 

Τα δεδομένα που συλλέχθηκαν μέσω συνεντεύξεων αναλύθηκαν βάσει μιας 

διαδικασίας τριών σταδίων (Creswell, 2007, Miles & Huberman, 1994), η οποία 

περιελάμβανε την προετοιμασία των δεδομένων για ανάλυση με τη μεταγραφή, τη 

συγκέντρωση των δεδομένων σε θέματα μέσω μιας διαδικασίας κωδικοποίησης και την 

καταγραφή των δεδομένων. 
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4. Ανάλυση δεδομένων και αποτελέσματα 

4.1. Ποσοτικά αποτελέσματα 

Αυτό το κεφάλαιο παρουσιάζει τις αναλύσεις που εφαρμόστηκαν στα δεδομένα και 

εισάγει τα αποτελέσματά τους αντίστοιχα. Σε αυτό το κεφάλαιο, πρώτα θα αναλυθούν 

τα αποτελέσματα του ερωτηματολογίου, έπειτα θα παρουσιαστούν τα αποτελέσματα 

του πειράματος και τέλος θα περιγραφούν τα αποτελέσματα της συνέντευξης. 

Τα ευρήματα από το ερωτηματολόγιο θα παρουσιαστούν ξεκινώντας από τα 

αποτελέσματα σχετικά με τις συνήθειες της μουσικής προτίμησης των συμμετεχόντων, 

τα οποία συγκεντρώθηκαν στο δεύτερο μέρος του ερωτηματολογίου (βλ. Παράρτημα 

3). Όλοι οι συμμετέχοντες (100%) δήλωσαν ότι τους αρέσει να ακούν μουσική. Όσον 

αφορά το χρόνο που αφιερώνεται στην ακρόαση της αγγλικής μουσικής (βλ. Σχήμα 2), 

η μεγάλη πλειοψηφία των μαθητών δήλωσε ότι ακούν σχεδόν κάθε μέρα μουσική (n = 

14). 

                               

                       

                                         Σχήμα 2: Χρόνος που αφιερώνεται στη μουσική
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Ωστόσο, οι λόγοι της προτίμησής τους ήταν ποικίλοι. Το ότι τους φτιάχνει τη διάθεση 

(60%, 9 μαθητές) ήταν ο πιο δημοφιλής λόγος για την προτίμησή τους. Η χαλάρωση 

και η ηρεμία ήταν επίσης αρκετά δημοφιλείς (50%, δηλαδή 8 μαθητές), ενώ το 13,3%, 

δηλαδή δύο μαθητές, απάντησε ότι ένας λόγος ακρόασης μουσικής ήταν να μάθουν νέο 

λεξιλόγιο. Όσο για τη συγκέντρωση ως ένας λόγος ακρόασης μουσικής, αυτό 

αντιπροσώπευε μόνο το 6,7% (1 φοιτητής) των απαντήσεων των συμμετεχόντων. 

Είναι ενδιαφέρον ότι σχεδόν όλοι οι μαθητές ανέφεραν ότι συνήθως ασχολούνται με 

παράλληλες δραστηριότητες ενώ ακούν μουσική. Η πιο δημοφιλής παράλληλη 

δραστηριότητα ήταν η χαλάρωση με φίλους ή χωρίς καθώς όλοι οι συμμετέχοντες 

(100%) έδωσαν μια θετική απάντηση σε αυτή τη δραστηριότητα. Άλλες 

δραστηριότητες κατά την ακρόαση μουσικής περιελάμβαναν την εκτέλεση σχολικών 

εργασιών (20%, n = 3), την ανάγνωση βιβλίων (6,7%, n = 1), το παιχνίδι (33,3%, n = 5) 

(46,7%, n = 7), τον χορό (33,3%, n = 5) και τον αθλητισμό (26,7%, n = 4). Αξίζει να 

σημειωθεί ότι παρόλο που το ερώτημα αυτό ακολουθήθηκε από μια ανοιχτή απάντηση 

που έπρεπε να συμπληρωθεί από τους συμμετέχοντες, κανένας από αυτούς δεν 

πρόσθεσε άλλες παράλληλες δραστηριότητες. 

Έχοντας διαπιστώσει ότι όλοι οι συμμετέχοντες απολαμβάνουν να ακούνε μουσική, το 

επόμενο σύνολο ερωτήσεων διερεύνησε ποια είδη μουσικής ακούν και αν τους αρέσει η 

μουσική στα τρέχοντα μουσικά charts, δηλαδή τα αγγλικά ποπ τραγούδια. Το πιο 

δημοφιλές στυλ μουσικής μεταξύ των συμμετεχόντων ήταν h ποπ (n = 12). Η μουσική 

Hip-hop ήταν επίσης ένα προτιμώμενο είδος μουσικής για λίγους μόνο συμμετέχοντες 

(n = 2), ενώ η ροκ μουσική άρεσε μόνο στη μειονότητα (n = 1). Τα άλλα είδη μουσικής 

που δόθηκαν ως εναλλακτικές επιλογές δεν είχαν επιλεχθεί.  

Όσον αφορά την άποψη των μαθητών για τα αγγλικά ποπ τραγούδια, 14 μαθητές 

(93,3%) δήλωσαν ότι τους αρέσουν γενικά, ενώ μόνο ένας (6,7%) ισχυρίστηκε ότι δεν 

του αρέσουν. Οι λόγοι για τις θετικές απαντήσεις αποτελούσαν την ψυχραιμία και τη 

διασκέδαση (n = 8), τη θετική και κινητήρια επιρροή των ποπ τραγουδιών (n = 9), το 

γεγονός ότι αυτό το στυλ τους βοηθά να συγκεντρωθούν ενώ κάνουν την εργασία τους 

(n = 1) και να μάθουν νέο λεξιλόγιο (n = 2). Η κύρια αιτία για την αρνητική απάντηση 

απέναντι στα δημοφιλή charts μπορεί να συνοψιστεί ως ομοιομορφία του στυλ (n = 1). 

Αυτό το σύνολο ερωτήσεων ολοκληρώθηκε με ερωτήσεις που διερευνούσαν το πιο 

προτιμητέο αγγλικό τραγούδι των συμμετεχόντων και το επίπεδο γνώσης που είχαν ως 

προς το νόημα (ερωτήματα 3g, 3h, 3i και 3j, βλ. Παράρτημα 3). Δεν ήταν έκπληξη το 
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γεγονός ότι το 80% (n = 12) των συμμετεχόντων ισχυρίστηκε ότι είχε ένα ιδιαίτερο 

αγαπημένο αγγλικό τραγούδι, λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι το 93% (n = 14) 

είχαν δώσει μια θετική απάντηση στο αν τους αρέσει να ακούν στην αγγλική μουσική ή 

όχι. 

Παρά το υψηλό ποσοστό των ερωτηθέντων που παραδέχθηκαν ότι είχαν ένα αγαπημένο 

αγγλικό τραγούδι, τα ευρήματα σχετικά με τη σημασιολογική γνώση των 

συμμετεχόντων για το αγαπημένο τους τραγούδι (βλ. Σχήμα 3) παρείχαν ουσιαστική 

ανατροφοδότηση στην τρέχουσα έρευνα. Μόνο το ένα τέταρτο των συμμετεχόντων 

(26,7%, n = 4) παραδέχτηκαν ότι γνώριζαν το νόημα του τραγουδιού ενώ το 33,3% (n = 

5) απάντησαν ότι γνωρίζουν σημασιολογικά μόνο λίγα λόγια και τέλος το 20% (n = 3) 

αγνοούσαν εντελώς τη σημασία του αγαπημένου τους τραγουδιού. Αυτά τα δεδομένα 

έκαναν την ανάγκη διεξαγωγής της τρέχουσας έρευνας επιτακτική. 

                      

                 Σχήμα 3: Σημασιολογική γνώση του αγαπημένου τραγουδιού των συμμετεχόντων 

Το ποιοτικό ερώτημα (3j) που ακολουθεί στο ερωτηματολόγιο έρχεται ως ένα είδος 

διασταύρωσης της πραγματικής σημασιολογικής επίγνωσης των συμμετεχόντων για το 

αγαπημένο τους τραγούδι. Παρόλο που οι συμμετέχοντες έπρεπε να γράψουν 

τουλάχιστον 2 λέξεις ή φράσεις με τα ελληνικά τους ισοδύναμα από το αγαπημένο τους 

τραγούδι, κανένας από αυτούς (n = 8) δεν σημείωσε πάνω από 2 λέξεις. Με σχεδόν 

τους μισούς από αυτούς να έχουν γράψει 2 λέξεις και τις ελληνικές μεταφράσεις τους, 

πρέπει να τονιστεί ότι το 6,7% (n = 1) θα πρέπει να θεωρηθεί αναξιόπιστο δεδομένης 

της ανορθογραφίας αγγλικών λέξεων και της λανθασμένης ελληνικής μετάφρασης. 
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Τέλος εξαιρετικά σημαντικό είναι ότι η πλειονότητα των συμμετεχόντων (83,3%, n = 

12) ανέφερε ότι είχαν εκτεθεί στο αγαπημένο τους αγγλικό τραγούδι έξω από ένα 

μάθημα αγγλικών. Αυτό το συμπέρασμα κατέστησε ακόμα πιο επείγουσα την 

ολοκλήρωση της τρέχουσας ερευνητικής μελέτης. 

Οι επόμενες δύο ερωτήσεις, οι οποίες προσπάθησαν να συγκεντρώσουν πληροφορίες 

σχετικά με τις συνήθειες των μαθητών όσον αφορά την πρότίμηση μουσικής, 

περιελάμβαναν στοιχεία σχετικά με την προτιμώμενη τοποθεσία και ώρα ακρόασης 

μουσικής και τις πηγές μουσικής από τα δημοφιλή μέσα ενημέρωσης (ερωτήσεις 5a, 6a, 

6b, 6c και 6d, βλέπε προσάρτημα 3). Ωστόσο, αυτά τα αποτελέσματα δεν κρίθηκαν 

χρήσιμα για μεταγενέστερες αναλύσεις και, ως εκ τούτου, παρουσιάζονται εδώ πολύ 

σύντομα. Οι συμμετέχοντες ανέφεραν ότι κυρίως ακούν μουσική στο σπίτι (n = 13), 

αλλά το κάνουν και στα πάρτι και στο σπίτι ενός φίλου. Όσον αφορά τις πηγές 

μουσικής από δημοφιλή μέσα ενημέρωσης, η πλατφόρμα διαδικτύου YouTube 

εμφανίστηκε ως ένα σαφές φαβορί όπως απεικονίζεται στο Σχήμα 4. Αυτή η 

διαπίστωση δικαιολόγησε την απόφαση να παρουσιαστεί το αγγλικό ποπ τραγούδι 

μέσω ενός καναλιού YouTube στο τρέχον ερευνητικό έργο.                  

                     

                                    Σχήμα 4: Πηγές της αγγλικής ποπ μουσικής  

Τα δεδομένα που συλλέχθηκαν από το πείραμα εξετάστηκαν ποσοτικά και αναλύθηκαν 

μέσω στατιστικών αναλύσεων. Στην παρούσα μελέτη εφαρμόστηκε ένα τεστ 

Kolmogorov-Smirnov (K-S) και ένα τεστ Shapiro-Wilk για να δοθεί μια εικόνα της 

κατανομής των δεδομένων. Η μηδενική υπόθεση ήταν ότι «ο πληθυσμός διανέμεται 

κανονικά». 
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Kolmogorov-Smirnov
a
 Shapiro-Wilk 

Statistic Df Sig. Statistic df Sig. 

PreTest ,128 15 ,200
*
 ,945 15 ,456 

PostTest1 ,129 15 ,200* ,967 15 ,814 

PostTest2 ,165 15 ,200* ,960 15 ,697 

PostTest3 ,154 15 ,200* ,943 15 ,417 

                                                                

*. This is a lower bound of the true significance. 

a. Lilliefors Significance Correction 

 
                                                        Πίνακας 5: Τεστ κανονικότητας 

 

Τα τεστ κανονικότητας (Πίνακας 5) μας έδωσαν τα αποτελέσματα που οδήγησαν στην 

εφαρμογή παραμετρικής στατιστικής (Larson-Hall, 2010). Το γεγονός ότι όλα τα τεστ 

κανονικότητας δεν ήταν στατιστικά σημαντικά (όλες οι τιμές p και στα δύο τεστ είναι 

μεγαλύτερες από 0,05 = 5%) οδήγησε στο συμπέρασμα ότι η μηδενική υπόθεση δεν 

μπορούσε να απορριφθεί (Kolmogorov-Smirnov test: p = 0, 20 = 20% για τα τεστ 

PreTest, PostTest1, PostTest2 και PostTest3, Shapiro-Wilk test: p = 0,45 = 45% για το 

PreTest, p = 0,81 = 81% για το PostTest1, p = 0,69 = 69% για το PostTest2 και p = 0,41 

= 41% για τo PostTest3). Με άλλα λόγια, αυτά τα αποτελέσματα δείχνουν ότι η 

κατανομή του δείγματος ήταν φυσιολογική. Αυτό με τη σειρά του επέτρεψε την 

εφαρμογή μιας παραμετρικής στατιστικής η οποία πρόκειται να συζητηθεί παρακάτω.  

 

Η στατιστική διαδικασία που εφαρμόστηκε για την εξέταση των βασικών ερευνητικών 

ερωτημάτων της τρέχουσας μελέτης (βλ. Ενότητα Ερευνητικές ερωτήσεις) ήταν το 

στατιστικό τεστ ζευγαρωμένων δειγμάτων (paired-samples t-test. Έχουν διεξαχθεί 

αρκετά στατιστικά τεστ ζευγαρωμένων δειγμάτων (βλ. Πίνακα 5) για να διερευνηθεί 

κατά πόσον οι «Έλληνες μαθητές εκμάθησης της αγγλικής βασικού επιπέδου μπορούν 

να αποκτήσουν γνώσεις αγγλικού λεξιλογίου, ακούγοντας και ασχολούμενοι με αγγλικά 

ποπ τραγούδια σε μια τάξη» (Ερευνητική ερώτηση 1) και αν «Μπορούν να 

απομνημονεύσουν το αγγλικό λεξιλόγιο ακούγοντας και ασχολούμενοι με τα αγγλικά 

ποπ τραγούδια σε μια τάξη» (Ερευνητική ερώτηση 2). Έγινε μια σειρά πολλαπλών 

στατιστικών τεστ ζευγαρωμένων δειγμάτων για τη σύγκριση των αποτελεσμάτων 

γνώσης των συμμετεχόντων σχετικά με το λεξιλόγιο μεταξύ των pre-test και post-tests. 
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Πίνακας 6: Σύνοψη των μέτρων κεντρικής τάσης και διασποράς για συνολικά αποτελέσματα pre-

test και post-test (N = 15) 

 

Μια συγκριτική ανάλυση σε ζεύγη (βλ. Πίνακα 6) μπορεί να είναι ενδεικτική της 

απόδοσης των συμμετεχόντων και της προόδου τους. Με άλλα λόγια, το πρώτο ζεύγος 

που θα εξεταστεί, το οποίο απαντά στην πρώτη ερευνητική ερώτηση, περιλάμβανε τα 

αποτελέσματα του pre-test και τα αποτελέσματα του post-test1. Υπήρξε σημαντική 

διαφορά στα αποτελέσματα μεταξύ του pre-test (M = 1,7, SD = 0,41) και του post-test1 

(M = 2,4, SD = 0,62). Τα αποτελέσματα αυτού του τεστ ζευγαρωμένων δειγμάτων, 

δηλαδή t (14) = - 2.761 και p <0.05, έδειξαν ότι η μέση βαθμολογία post-test1 ήταν 

υψηλότερη (t = -2.761, df = 14, p = ) από το μέσο όρο του pre-test. Έτσι, υπήρξε 

πράγματι μια στατιστικά σημαντική διαφορά μεταξύ των επιδόσεων των μαθητών στο 

λεξιλόγιο μεταξύ του pre-test και του post-test.  

 

Multiple Paired Sample t-Tests 

Lexical Item 
 

Pre M SD Post 

M1,2,3 

SD T df Sig. (2-
tailed) 

Human 
 

2,8000 1,65616 3,7333 1,22280 
-1,859 14 ,084 

3,8000 1,20712 
-,122 14 ,905 

3,8667 1,24595 
-,130 14 ,898 

Foolish 1,2000 ,41404 2,9333 1,53375 
-4,250 14 ,001 

3,0667 1,38701 
-,238 14 ,815 

3,8667 1,24595 
-1,666 14 ,118 

after all 2,1333 ,74322 2,7333 1,03280 
-1,655 14 ,120 

3,0667 1,38701 
-,688 14 ,503 

2,9333 1,09978 
,292 14 ,774 

Don’t put 
your blame 
on me 

1,4667 ,51640 2,0667 ,88372 
-1,964 14 ,070 

1,9333 ,70373 
,459 14 ,653 

2,2000 1,01419 
-1,169 14 ,262 

Deceived 1,1333 ,35187 
1,8000 

,56061 
-3,568 14 ,003 

 Pre-test Post-test1 Post-test2 Post-test3 

Mean 1,7333 2,4190 2,4349 2,5175 

Median 1,6667 2,2857 2,5714 2,5714 

Variance ,174 ,387 ,297 ,401 

Std. Deviation ,41661 ,62249 ,54499 ,63350 

Minimum 1,10 1,29 1,33 1,38 

Maximum 2,57 3,48 3,33 3,38 
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1,8667 
,74322 

,676 14 ,510 

1,8000 
,41404 

-,676 14 ,510 

out of luck 1,6000 ,63246 2,2000 ,94112 
-1,790 14 ,095 

2,0000 ,53452 
-,880 14 ,394 

2,2000 ,94112 
,791 14 ,442 

Opinion 1,8000 1,20712 3,0000 1,60357 
-1,964 14 ,070 

3,6000 1,40408 
,333 14 ,744 

3,2667 1,43759 
-,792 14 ,442 

Lie 2,1333 1,40746 2,9333 1,27988 
-1,382 14 ,189 

2,8000 1,20712 
,764 14 ,458 

3,2000 1,08233 
,292 14 ,774 

beg for 1,2667 ,45774 1,9333 ,70373 
-2,870 14 ,012 

1,7333 ,45774 
,000 14 1,000 

1,6667 ,48795 
,619 14 ,546 

forgiveness 1,3333 ,48795 1,9333 ,96115 
-1,964 14 ,070 

1,9333 ,70373 
,000 14 1,000 

1,8000 ,41404 
-,435 14 ,670 

That's all it 
takes 

1,6000 ,50709 1,8000 ,41404 
-1,146 14 ,271 

1,8000 ,35187 
-,341 14 ,738 

1,8667 ,41404 
-,151 14 ,882 

Mistake 2,9333 1,66762 2,9333 1,38701 
,000 14 1,000 

3,1333 1,59762 
-,222 14 ,827 

3,2000 1,37321 
-,636 14 ,535 

Prophet 1,5333 1,06010 2,6000 1,40408 
-2,615 14 ,020 

2,7333 1,06010 
,000 14 1,000 

3,0000 1,46385 
-,526 14 ,607 

Messiah 1,4667 1,06010 2,9333 1,38701 
-3,460 14 ,004 

2,9333 1,38701 
,202 14 ,843 

3,1333 1,45733 
,000 14 1,000 

somewhere 
higher 

1,2000 ,41404 2,0000 1,13389 
-2,449 14 ,028 

1,9333 ,70373 
-1,784 14 ,096 

1,9333 ,96115 
-,435 14 ,670 

Prove 1,3333 ,48795 1,4667 ,63994 
-,619 14 ,546 

1,8000 ,41404 
-1,784 14 ,096 

1,8667 ,35187 
-,435 14 ,670 

I do what I 
can 

2,0000 ,84515 1,8667 ,99043 
,343 14 ,737 

1,9333 ,25820 
-,250 14 ,806 

2,4000 ,91026 
-1,974 14 ,068 

I'm just a 
man 

2,0000 1,46385 2,2000 ,77460 
-,468 14 ,647 

2,6667 1,34519 
-1,101 14 ,290 

2,6000 ,91026 
,168 14 ,869 

Blind 1,6667 1,04654 2,8667 1,50555 
-2,238 14 ,042 

2,4000 1,05560 
,564 14 ,582 
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2,4000 1,12122 
-1,075 14 ,301 

Through 1,4667 ,51640 1,9333 ,25820 
-2,824 14 ,014 

1,8667 ,35187 
,564 14 ,582 

2,1333 ,91548 
-1,075 14 ,301 

Way 2,3333 1,29099 2,9333 1,53375 
-1,028 14 ,322 

2,3333 ,89974 
1,210 14 ,246 

2,6667 1,17514 
-,892 14 ,388 

Πίνακας 7: Αποτελέσματα πολλαπλών τεστ ζευγαρωμένων δειγμάτων για όλες τις λέξεις και 

φράσεις των pre-Test, Post-Test1, Post-Test2 και Post-Test3  

 

Τα ευρήματα που μετράνε την κεντρική τάση για τα συνολικά αποτελέσματα στα pre-

test, post-test1, post-test2 και post-test3 (Πίνακας 6) επιβεβαιώθηκαν διεξοδικά από τα 

αποτελέσματα των πολλαπλών τεστ ζευγαρωμένων δειγμάτων (multiple paired sample 

t-Tests) (Πίνακας 7) που πραγματοποιήθηκαν για κάθε λέξη και φράση μεμονωμένα. 

Μια πιο προσεκτική εξέταση αυτών των αποτελεσμάτων έδειξε αξιοσημείωτα 

ευρήματα (σημειωμένα με έντονα γράμματα) σχετικά με την απόκτηση και 

απομνημόνευση κάθε λέξης / φράσης από τους συμμετέχοντες (Πίνακας 7). Η σύγκριση 

μεταξύ της μέσης βαθμολογίας στο pre-test (Pre M) και της μέσης βαθμολογίας στο 

post-test1 (Post M1) δείχνει την απόκτηση λεξιλογίου από τον συμμετέχοντα. Αυτό που 

είναι αξιοσημείωτο όμως είναι ότι από τις 21 λέξεις και φράσεις υπήρξε μια λέξη - 

mistake - και μια φράση - I do what I can - που προκάλεσαν προβληματισμό όσον 

αφορά την απόκτηση. 

Η λέξη mistake ήταν το μόνο λεξικό λήμμα με ακριβώς τα ίδια αποτελέσματα μέσης 

τιμής ανάμεσα στο pre-test (Pre M = 2,9333) και το post-test (Post M1 = 2,9333) 

σύμφωνα με τα αποτελέσματα των πολλαπλών τεστ ζευγαρωμένων δειγμάτων ( 

Πίνακας 7). Θα μπορούσαμε τότε να υποθέσουμε ότι οι συμμετέχοντες δε βελτίωσαν 

την γνώση σε αυτό το λεξικό λήμμα, κάτι που με τη σειρά του θα προκαλούσε μια 

σειρά ερωτήσεων. Μια τέτοια υπόθεση θα ήταν παράλογη χωρίς να αναλυθούν οι 

συχνότητες βαθμολογίας των συμμετεχόντων για αυτή τη συγκεκριμένη λέξη. 

Τα Σχήματα 5 και 6 υποδεικνύουν ότι αν και οι μέσες τιμές συχνοτήτων για τα 

αποτελέσματα της λέξης mistake φαίνονταν πανομοιότυπες (Πίνακας 7), ήταν στην 

πραγματικότητα διαφορετικές, καθώς οι συχνότητες στο post-test1 ήταν υψηλότερες 

(Πίνακας 7) . Με άλλα λόγια, οι περισσότεροι συμμετέχοντες απέκτησαν γνώση της 

λέξης. 
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Σχήμα 5: Αποτελέσματα συχνοτήτων Pre-test      Σχήμα 6: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test1       

 

Ένα άλλο αμφισβητήσιμο λεξικό στοιχείο ήταν η φράση I do what I can. Σύμφωνα με 

τα αποτελέσματα των πολλαπλών τεστ ζευγαρωμένων δειγμάτων (Πίνακας 7), οι μέσες 

βαθμολογίες στο post-test1 (Post M1 = 1,8667) και post-test2 (Post M2 = 1,9333) ήταν 

χαμηλότερες από τις αντίστοιχες του pre-test (Pre M = 2,0000) που πρακτικά φαίνεται 

να μην έχει νόημα. Πριν περάσουμε σε οποιαδήποτε συμπεράσματα, μια επισκόπηση 

των αποτελεσμάτων συχνότητας για αυτή τη συγκεκριμένη φράση θα μπορούσε να 

ρίξει φως σε αυτό που φαίνεται να είναι αινιγματικό.  

  
  Σχήμα 7: Αποτελέσματα συχνοτήτων Pre-test      Σχήμα 8: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test1       

   

 

                                       
                                                      Σχήμα 9: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test2       
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Όπως φαίνεται στα Σχήματα 7 & 8 ακόμα και μετά την έκθεση των συμμετεχόντων στο 

λεξιλόγιο μέσω της ανάθεσης της εργασίας, για το ένα τρίτο των συμμετεχόντων το 

νόημα και τη μορφή της φράσης ήταν εντελώς άγνωστα. Ακόμα πιο περίεργο φαίνεται 

να είναι το γεγονός ότι στο post-test2 σε σύγκριση με το pre-test και το post-test1 

υπήρξε ούτε ένας συμμετέχων εξοικειωμένος πλήρως με τη φράση (Σχήμα 9). Όσο 

παράλογο κι αν φαίνεται, υπάρχει μια εξήγηση που προκύπτει από τις απαντήσεις των 

συμμετεχόντων. Τα αποτελέσματα από τα λεξιλογικά τεστ κυμαίνονταν σε μια κλίμακα 

μεταξύ 1 και 5, εξετάζοντας όχι μόνο τη προσληπτική αλλά και την παραγωγική γνώση. 

Σε μια προσπάθεια να καταλάβουμε τι συνέβη με τη φράση I do what I can, ξεκινήσαμε 

μια έρευνα των απαντήσεων που έδωσαν οι συμμετέχοντες μόνο για να 

συνειδητοποιήσουμε ότι η ρίζα μιας τέτοιας ασάφειας έγκειται τόσο στις προσληπτικές 

όσο και στις παραγωγικές τους δεξιότητες. Η πλειοψηφία των συμμετεχόντων 

σκέφτηκε ότι γνώριζαν τη φράση όταν στην πραγματικότητα έδωσαν μια σωστή 

μετάφραση μόνο ενός μέρους της φράσης ή μια μερικώς σωστή μετάφραση της 

φράσης. Σε αυτά τα τρία τεστ υπήρξε μόνο ένας συμμετέχων ο οποίος έδωσε μια 

εντελώς σωστή μετάφραση και έδωσε μια ορθή πρόταση στο post-test 1 (Σχήμα 8). 

 

Τώρα, στρέφοντας την προσοχή μας προς το δεύτερο ερευνητικό ερώτημα, τα 

αποτελέσματα που προκύπτουν από τις στατιστικές αναλύσεις προέκυψαν από τη 

σύγκριση μεταξύ των αποτελεσμάτων του Post-test1 και του Post-test2 και στη 

συνέχεια μεταξύ του Post-test2 και του post-Test3. Στον Πίνακα 6 το δεύτερο ζεύγος 

απαντά στη δεύτερη ερευνητικό ερώτημα και περιλαμβάνει τα αποτελέσματα του Post-

test1 και του Post-test2. Δεν υπήρξε στατιστικά σημαντική διαφορά στα αποτελέσματα 

μεταξύ του post-test1 (M = 2.41, SD = 0.62) και του post-test2 (M = 2.43, SD = 0.54). 

Τα αποτελέσματα αυτού του τεστ ζευγαρωμένων δειγμάτων, δηλαδή t (14) = - 0,061 

και p> 0,05, έδειξαν ότι η μέση τιμή για το post-test2 δεν ήταν υψηλότερη (t = -0,061, 

df = 14, ρ = 0,953) από τη μέση τιμή του post-test1. Ως εκ τούτου, δεν υπήρχε 

στατιστικά σημαντική διαφορά μεταξύ των επιδόσεων των μαθητών στο λεξιλόγιο post-

test1 και post-test2. Το τελευταίο ζεύγος, το οποίο απαντά επίσης στο δεύτερο 

ερευνητικό ερώτημα και επαληθεύει τα αποτελέσματα του δεύτερου ζεύγους, 

συμπεριέλαβε μια σύγκριση μεταξύ των αποτελεσμάτων του Post-test2 και του post-

Test3 (βλ. Πίνακα 9). Δεν υπήρξε σημαντική διαφορά στις βαθμολογίες μεταξύ του 

post-test2 (M = 2.43, SD = 0.54) και του post-test3 (M = 2.51, SD = 0.63). Τα 

αποτελέσματα αυτού του τεστ ζευγαρωμένων δειγμάτων, δηλαδή t (14) = - 0,043 και 

p> 0,05, έδειξαν ότι ο μέσος όρος του post-test3 δεν ήταν υψηλότερος (t = -0,043, df = 
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14, ρ = 0,67) από το μέσο όρο post-test2. Έτσι, δεν υπήρχε στατιστικά σημαντική 

διαφορά μεταξύ των επιδόσεων των μαθητών στο λεξιλόγιο post-test2 και post-test3. 

Μια λεπτομερής ανασκόπηση των αποτελεσμάτων στον Πίνακα 7 απαιτείται για να 

ελέγξουμε την εγκυρότητα των προτεινόμενων αποτελεσμάτων στον Πίνακα 6. Όπως 

φαίνεται στον Πίνακα 6, οι μαθητές επέδειξαν καλύτερη απόδοση στο post-test3 

(συνολική μέση βαθμολογία = 2,5175) από ό, τι στο post-test2 (συνολική μέση 

βαθμολογία = 2,4349), η οποία με τη σειρά της ήταν υψηλότερη από το post-test1( 

(συνολική μέση βαθμολογία = 2,4190). Αυτό θα μπορούσε να θεωρηθεί ως ένας 

δικαιολογημένος παράγοντας για να δεχτούμε ότι ένα αγγλικό ποπ τραγούδι δούλεψε, 

στην περίπτωσή μας, επαρκώς ώστε οι μαθητές να διατηρήσουν το λεξιλόγιο-στόχο. 

Αυτά τα αποτελέσματα πάντως έρχονται σε αντίθεση με κάποια από τα αποτελέσματα 

του Πίνακα 7. Πιο συγκεκριμένα, από τις 21 λέξεις και φράσεις σχεδόν οι μισές από 

αυτές (7 λέξεις και 5 φράσεις) προκάλεσαν προβληματισμό όσον αφορά την 

απομνημόνευση του λεξιλογίου μέσω αγγλικών ποπ τραγουδιών και έθεσαν το 

ερώτημα εάν, και αν ναι, μέχρι ποιο σημείο οι μαθητές της αγγλικής γλώσσας 

θυμούνται τα λόγια και τις φράσεις από ένα ποπ αγγλικό τραγούδι ως εκπαιδευτικό 

εργαλείο σε μια τάξη. Τα ευρήματα για αυτές τις 12 λέξεις και φράσεις πρόκειται να 

συζητηθούν παρακάτω. 

Για να διαπιστωθεί αν αυτές οι λέξεις και οι φράσεις ήταν πράγματι δύσκολο να 

απομνημονευτούν, όπως φαίνεται στον Πίνακα 7, παρατίθενται τα αμφισβητήσιμα 

αποτελέσματα με τη μορφή γραφημάτων, τα οποία απεικονίζουν τις βαθμολογίες των 

συμμετεχόντων που αναλύονται ως προς τις συχνότητες.  

Το πρώτο αμφισβητήσιμο λήμμα ήταν η φράση after all. Σύμφωνα με τα αποτελέσματα 

των τεστ ζευγαρωμένων δειγμάτων (Πίνακας 7), η μέση βαθμολογία στο post-test3 

(Post M3 = 2,9333) ήταν σχετικά χαμηλότερη από ό, τι στο post-test2 (Post M2 = 

3,0667). Θα μπορούσε κάποιος να υποθέσει ότι αυτή η φράση απέτυχε να παραμείνει 

στη μνήμη των μαθητών τρεις εβδομάδες μετά την εκμάθηση της, δηλαδή όταν 

ανατέθηκε η εργασία για το σπίτι. Οι μετρήσεις συχνότητας στο Σχήμα 10 

αποδεικνύουν το αντίθετο. Στο post-test3 η «απόλυτη άγνοια» (που αντιπροσωπεύεται 

από βαθμολογία 1) μειώθηκε ενώ συγχρόνως παρατηρήθηκε ότι η «απόλυτη 

αναγνώριση και ορθή χρήση της λέξης / φράσης» (αντιπροσωπεύεται από βαθμολογία 

5) αυξήθηκε σε σχέση με τα αποτελέσματα του post-test2. Αυτό σημαίνει ότι 

ανεξάρτητα από τις μέσες τιμές, στην πράξη η φράση τελικά απομνημονεύτηκε.  
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                         Σχήμα 10: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test2 & Post-test3      
 

 

Με τη φράση somewhere higher παρομοίως οι μετρήσεις συχνότητας έδωσαν άλλη 

ερμηνεία στα αποτελέσματα των τεστ ζευγαρωμένων δειγμάτων (Πίνακας 10). Δηλαδή, 

ενώ η μέση βαθμολογία στο post-test3 (Post M3 = 1,9333) ήταν ίση με τη μέση 

βαθμολογία στο post-test2 (Post M2 = 1,9333), οι αντίστοιχες μετρήσεις συχνότητας 

(Σχήμα 11) αναπαριστούν μια καλύτερη απόδοση όσων αφορά την απομνημόνευση της 

φράσης από τους μαθητές. 

                        

           
                         Σχήμα 11: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test2 & Post-test3      
 

Αυτό που ήταν αξιοσημείωτο ήταν τα υπόλοιπα οκτώ λεξικά λήμματα για τα οποία και 

οι μέσες τιμές και οι μετρήσεις συχνότητας έδωσαν αποτελέσματα αμφισβητώντας το 

σημείο μέχρι το οποίο οι εκπαιδευόμενοι θα μπορούσαν να θυμούνται όλες τις λέξεις / 

φράσεις που είχαν εισαχθεί μέσω ενός αγγλικού ποπ τραγουδιού σε μία τάξη. Ας 

πάρουμε, για παράδειγμα, τη λέξη «deceived». Σύμφωνα με τα αποτελέσματα των τεστ 

ζευγαρωμένων δειγμάτων (Πίνακας 7), οι μέσες τιμές στο post-test3 ήταν ίσες με το 

post-test1 (Post M3 = 1,8000) και χαμηλότερες από ό, τι στο post-test2 (Post M2 = 
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1,8667). Αυτή η αλλαγή στο επίπεδο των μαθητών που θυμούνται αυτή τη λέξη 

υποστηρίζεται από τα αποτελέσματα που παρουσιάζονται στο γράφημα των 

συχνοτήτων (Σχήμα 12). Το ίδιο συμβαίνει και με τις λέξεις και τις φράσεις που 

απεικονίζονται στα Σχήματα 17-25. 

 

 

 
                    Σχήμα 12: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test2 & Post-test3      
 

 

 

         

 
                         Σχήμα 13: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test2 & Post-test3      
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                                  Σχήμα 14: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test2 & Post-test3      

 

 

 
                   Σχήμα 15: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test1,  Post-test2 & Post-test3      

 

 

 
                Σχήμα 16: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test1,  Post-test2 & Post-test3      
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                                     Σχήμα 17: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test2 & Post-test3      
 

 
 
                                     Σχήμα 18: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test2 & Post-test3      
 

 
                                     Σχήμα 19: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test1,  Post-test2 & Post-test3      
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                     Σχήμα 20: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test2 & Post-test3      
 

 

 

 
                   Σχήμα 21: Αποτελέσματα συχνοτήτων Post-test1,  Post-test2 & Post-test3      
 

 

                          

4.2. Ποιοτικά αποτελέσματα 

Στην παρούσα μελέτη οι πτυχές της ενασχόλησης και των κινήτρων των 

συμμετεχόντων αποτέλεσαν το επίκεντρο των συνεντεύξεων. Ένα δευτερεύον ζήτημα 

ενδιαφέροντος ήταν η διερεύνηση του τρόπου με τον οποίο οι συμμετέχοντες 

χειρίστηκαν την εργασία Homework Project, η οποία ανατέθηκε στον καθένα 

ξεχωριστά. Παρόλο που η πτυχή αυτή δεν εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής της παρούσας 

μελέτης, τα αποτελέσματα μάς έδωσαν μια εικόνα για το πώς οι μαθητές έφτασαν στην 

έννοια των λέξεων / φράσεων. Τέτοια δεδομένα ρίχνουν περισσότερο φως στην 

κατανόηση της προσληπτικής γνώσης των μαθητών. Η μέθοδος εκμάθησης που 

ακολούθησαν καθώς και οι πηγές που συμβουλεύτηκαν για να ανακαλύψουν το νόημα 

των στίχων του τραγουδιού ήταν ζωτικής σημασίας για την απόκτηση τόσο 
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προσληπτικής όσο και παραγωγικής γνώσης των λέξεων και φράσεων. Τα δεδομένα 

που συλλέχθηκαν μέσω συνεντεύξεων παρουσιάζονται παρακάτω (Σχήμα 22).  

 

                                                      Σχήμα 22: Θεματικός χάρτης 

Οι συνεντεύξεις έδειξαν ότι οι μαθητές συμμετείχαν ουσιαστικά σε όλη τη διαδικασία 

μέσα και έξω από το περιβάλλον της τάξης με διαφορετικούς τρόπους. Εξέφρασαν μια 

θετική στάση απέναντι στην εκμάθηση αγγλικού λεξιλογίου μέσω ποπ τραγουδιών και 

βρήκαν ολόκληρη τη διαδικασία ένα κινητήριο εργαλείο. 

 

Όλοι οι μαθητές εκτέθηκαν στην ακρόαση του αγγλικού τραγουδιού στο περιβάλλον 

της τάξης, καθώς αυτό ήταν μέρος της μελέτης. Η εθελοντική συμμετοχή τους στο 

τραγούδι, ωστόσο, ήταν μια πτυχή που κλήθηκε να παρατηρήσει ο ερευνητής και να 

εξεταστεί μέσω των συνεντεύξεων. Οι ερωτηθέντες κλήθηκαν να απαντήσουν την 

ακόλουθη ερώτηση: 

Ερευνητής: «Ενώ άκουγες το τραγούδι στην τάξη, ήθελες να τραγουδήσεις, να χορέψεις, 

να μουρμουρίσεις ή να εκφραστείς με οποιονδήποτε άλλο τρόπο;» 

Από τους έντεκα ερωτηθέντες, μόνο τρεις έδωσαν ένα απόλυτο «όχι» στην ερώτηση, 

ενώ οι υπόλοιποι παραδέχθηκαν ότι είχαν ενεργό συμμετοχή στο τραγούδι είτε δυνατά 

είτε σιωπηλά. Αυτοί που δεν τολμούσαν να το τραγουδήσουν δεν ήταν αρκετά γενναίοι 



 

35 
 

να διακινδυνεύσουν να τραγουδήσουν ένα τραγούδι που δεν γνώριζαν τους στίχους απ’ 

έξω μπροστά στους συμμαθητές τους: 

Μαθητής 6: Να το τραγουδήσω αλλά δεν ήξερα το τραγούδι. 

Ερευνητής: Εννοείς τους στίχους; 

Μαθητής 6: Ναι. 

Ερευνητής: Ήθελες όμως να το τραγουδήσεις, έτσι δεν είναι; 

Μαθητής 6: Ναι, ήθελα. 

Ερευνητής: Αφού το άκουσες δυο φορές στην τάξη, εξακολούθησες να θέλεις να το 

τραγουδήσεις; 

Μαθητής 6: Ναι, αλλά δεν το ήξερα όλο. 

Οι απαντήσεις αυτού του είδους δείχνουν ότι οι περισσότεροι μαθητές ήθελαν να 

ακούσουν το τραγούδι στην τάξη και στην πραγματικότητα ήταν πρόθυμοι να το 

τραγουδήσουν, αλλά δε γνώριζαν τους στίχους. Με άλλα λόγια, θα το τραγουδούσαν 

δυνατά στην τάξη, εάν γνώριζαν τους στίχους, μεταμορφώνοντας έτσι την τάξη σε ένα 

πιο ευχάριστο εκπαιδευτικό περιβάλλον. Αυτή η υπόθεση επιτρέπει μια μελλοντική 

μελέτη για την αποτελεσματικότητα της ενθάρρυνσης των μαθητών να τραγουδούν 

μαζί (βλ. Ενότητα Προτάσεις για μελλοντική έρευνα). 

 

Οι μαθητές ανέλαβαν μεμονωμένα μία εργασία στο σπίτι κατά τη διάρκεια των 

Χριστουγέννων, προκειμένου να βρουν τη σημασία των στίχων του τραγουδιού (βλ. 

Ενότητα Συλλογή δεδομένων). Με αυτόν τον τρόπο, παροτρύνονταν σιωπηρά να 

συμμετέχουν σε μια έρευνα για την έννοια του τραγουδιού. Όλοι τους παρέδωσαν την 

εργασία τους και είχαν καταβάλει προσπάθεια να μεταφράσουν το τραγούδι. Στη 

συνέχεια τους ζητήθηκε να εκφράσουν την άποψή τους για το αν απολάμβαναν 

ολόκληρη τη διαδικασία και οι απαντήσεις τους ήταν σχεδόν όλες θετικές. 

«Ήταν πολύ ωραία. Μου άρεσε πολύ γιατί μου άρεσε το τραγούδι και θα ήθελα πολύ να 

το επαναλάβω» 

 (Μαθητής 8) 
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«Ήταν μια ωραία εμπειρία επειδή μου άρεσε το τραγούδι και έμαθα τι σημαίνει στα 

ελληνικά» 

(Μαθητής 5) 

«Λοιπόν, ήταν κάπως δύσκολο, αλλά αστείο, καθώς έπρεπε να κοιτάξουμε το νόημα κάθε 

λέξης. Μάθαμε τα λόγια με έναν ευχάριστο τρόπο» 

(Μαθητής 11) 

«Λοιπόν, δεν τρελάθηκα, αλλά έμαθα τους στίχους και το νόημά τους" 

(Μαθητής 3) 

Το ερώτημα που τέθηκε στη συνέχεια και ερωτήθηκε άμεσα σε όλες τις συνεντεύξεις 

ήταν οι πηγές που χρησιμοποίησαν για να μάθουν την έννοια του τραγουδιού. Παρόλο 

που η πτυχή αυτή φάνηκε να είναι εκτός των ορίων των ερευνητικών ερωτημάτων, 

συνέβαλε ουσιαστικά στην επίτευξη των τελικών συμπερασμάτων. Μερικές από τις 

λέξεις και φράσεις αποδείχθηκαν δύσκολο να απομνημονευτούν (βλ. Ενότητα 

Ποσοτικά αποτελέσματα), πράγμα που θα μπορούσε να είναι ένας πιθανός λόγος για 

τον οποίο ορισμένες λέξεις και φράσεις δεν είχαν αποκτηθεί πλήρως από τους μαθητές 

(Wallace, 1988). Θα μπορούσε να συναχθεί το συμπέρασμα ότι η αποτελεσματικότητα 

των στρατηγικών μάθησης λεξιλογίου που εφαρμόζονται από τους μαθητές θα πρέπει 

να διερευνηθούν περαιτέρω σε μια μελλοντική έρευνα (βλ. Ενότητα Προτάσεις για 

μελλοντική έρευνα). 

 Οι ερωτηθέντες ρωτήθηκαν για τη στρατηγική που ακολούθησαν για να βρουν τη 

σημασία των στίχων του τραγουδιού στόχου στη μητρική τους γλώσσα και οι 

απαντήσεις τους ήταν εκπληκτικά πανομοιότυπες. Οι περισσότεροι από αυτούς 

συμβουλεύτηκαν την Google και πιο συγκεκριμένα έλαβαν το νόημα από τη 

Μετάφραση Google. Οι περισσότεροι μαθητές πίστευαν ότι η μετάφραση της Google 

αποτελεί πόρο εκμάθησης, ένας συμβουλεύτηκε ένα ηλεκτρονικό λεξικό, δύο ζήτησαν 

τη βοήθεια των αδελφών τους και άλλοι δύο εμπιστεύτηκαν τις λεζάντες μετάφρασης 

του YouTube ως εργαλείο εκμάθησης λεξιλογίου. 

Ερευνητής: Κατά τη διάρκεια των Χριστουγεννιάτικων διακοπών σάς ανατέθηκε μία 

εργασία «Homework Project» για να μάθετε τη σημασία των στίχων του τραγουδιού 

στόχου, έτσι δεν ήταν; 
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Μαθητής 11: Ναι. 

Ερευνητής: Πώς πήρες τα αποτελέσματά; 

Μαθητής 11: Μπήκα στο διαδίκτυο, δακτυλογράφω "Μετάφραση" για αυτά τα 

λόγια και τα πήρα. 

Ερευνητής: Ένα προς ένα; 

Μαθητής 11: Ναι. 

Ερευνητής: Θυμάσαι να συμβουλεύτηκες ένα λεξικό ή έναν ιστότοπο για να τις βρεις; 

Μαθητής 11: Πληκτρολόγησα απλά τη λέξη που ακολουθείται από τη λέξη 

"μετάφραση" και την πήρα στα ελληνικά. 

Ερευνητής: Εννοείς ότι εμπιστεύεσαι τα πρώτα αποτελέσματα του ιστότοπου που έχεις 

δει; 

Μαθητής 11: Ακριβώς. 

Τα ποσοτικά αποτελέσματα υποδηλώνουν ότι η αυτοδιδασκαλία των μαθητών 

συνέβαλε θετικά στην επίδοση των αποτελεσμάτων του λεξιλογίου (βλ. Ενότητα 

Ποσοτικά αποτελέσματα), αλλά η απομνημόνευση του λεξιλογίου δεν επιτεύχθηκε 

πλήρως. Αυτά τα αποτελέσματα υποδεικνύουν ότι οι μαθητές πράγματι συμμετείχαν 

ενεργά στην εκμάθηση των στίχων τραγουδιών έξω από τη σχολική τάξη, γεγονός που 

δείχνει ότι υπάρχει υψηλός βαθμός αυτονομίας και ανεξαρτησίας. Λαμβάνοντας υπόψη 

τη θετική τους στάση απέναντι σε όλη τη διαδικασία, θα μπορούσαμε να αποφανθούμε 

ότι «όταν οι μαθητές έχουν κάποιες επιλογές στον τρόπο με τον οποίο θα μελετήσουν ή θα 

αναφέρουν κάτι, το κίνητρό τους θα αυξηθεί και το άγχος θα μειωθεί» (Willis, 2007). 

Για να διερευνηθεί το σημείο μέχρι το οποίο επιτεύχθηκε η θετική στάση, οι μαθητές 

ρωτήθηκαν, μέσω των συνεντεύξεων, να εκφράσουν τις απόψεις τους σχετικά με τις 

ακόλουθες δύο ερωτήσεις: «τι πιστεύεις ότι όλη η διαδικασία σου προσέφερε;» και "Αν 

πρότεινα να ενσωματωθεί η ίδια διαδικασία στο πρόγραμμα σπουδών σε μηνιαία βάση, 

πώς θα σου φαινόταν και τι θα μπορούσες να κερδίσεις;». Οι απαντήσεις ήταν 

εκπληκτικά θετικές και έδειξαν υψηλό βαθμό ικανοποίησης εκ μέρους των 

ερωτηθέντων και προθυμία καθώς και επιθυμία να συμπεριληφθεί στο μέλλον 

ολόκληρη η διαδικασία στο πρόγραμμα σπουδών τους. Οι ακόλουθες απαντήσεις 

απάντησαν στην προηγούμενη ερώτηση. 
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«Έμαθα μερικές νέες λέξεις και ένα τραγούδι» 

   (Μαθητής 11) 

«Μετά από αυτό, άρχισα να ψάχνω για το νόημα των αγαπημένων μου τραγουδιών. Μια 

ιδέα μου ήρθε. Έγραψα τους στίχους σε ένα φύλλο χαρτιού πρώτα στα αγγλικά και στη 

συνέχεια στα ελληνικά» 

(Μαθητής 13) 

«Έμαθα μερικές νέες λέξεις. Έχω μάθει επίσης μερικές φράσεις στα αγγλικά και αυτό 

ήταν πραγματικά χρήσιμο» 

(Μαθητής 2) 

«Έμαθα περισσότερα αγγλικά. Λόγια» 

(Μαθητής 6) 

«Έμαθα ότι τα αγγλικά τραγούδια είναι ωραία και έτσι έμαθα να τραγουδάω αγγλικά 

τραγούδια με τους φίλους μου, ας πούμε, και αυτό ήταν πραγματικά ωραίο» 

  (Μαθητής 5)  

Οι απαντήσεις που ακολουθούν απάντησαν στην τελευταία ερώτηση. Όλοι οι 

συνεντευξιαζόμενοι ανέφεραν την έντονη επιθυμία να επαναλάβουν ολόκληρη τη 

διαδικασία και ένα υψηλό βαθμό κινήτρου και ενθουσιασμού για την ενσωμάτωση 

αγγλικών ποπ τραγουδιών στο μάθημα. 

 «Θα ήταν ωραίο. Θα μάθω την έννοια των τραγουδιών και θα ήταν πολύ καλύτερο να 

μάθω λεξιλόγιο με αυτό τον τρόπο» 

(Μαθητής 7) 

"Θα ήθελα να το κάνω. Μου αρέσουν τραγούδια και μερικά συγκεκριμένα τραγούδια 

ειδικότερα. Θα ήθελα να μάθω, να μάθω λέξεις» 

(Μαθητής 11) 

«Σίγουρα! Θα μάθω καλύτερα ένα τραγούδι. Αν οι στίχοι ήταν ακατάλληλοι, δεν θα το 

τραγουδούσα πια» 

(Μαθητής 1) 
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«Θα μου άρεσε. Για παράδειγμα, δουλεύοντας με τα κορίτσια σε ένα αγαπημένο τραγούδι 

όλοι μαζί στην τάξη. Και θα μπορούσαμε επίσης να το μάθουμε στα ελληνικά για να 

κατανοήσουμε το νόημα. Θα ήταν ωραίο να κάνουμε μία εργασία με το αγαπημένο μας 

τραγούδι και στη συνέχεια να το παρουσιάσουμε στην τάξη» 

 (Μαθητής 5) 

«Θα το ήθελα πραγματικά! Θα μπορούσα να μάθω πολλά λόγια μέσα από ένα τραγούδι» 

(Μαθητής 9) 

«Θα μου άρεσε. Θα μάθουμε πολλά τραγούδια και λέξεις που δεν γνωρίζουμε» 

(Μαθητής 8) 

«Ναι, θα μου άρεσε. Θα ήθελα να μάθω τα πάντα για το αγαπημένο μου τραγούδι» 

(Μαθητής 3) 

«Θα ήθελα επειδή έμαθα πολλά πράγματα που είναι πραγματικά χρήσιμα. Θα το έβρισκα 

πολύ ωραία ιδέα και θα ήθελα να το επαναλάβουμε» 

  (Μαθητής 3)  

Συνολικά, λαμβάνοντας υπόψη τόσο τα ποιοτικά όσο και τα ποσοτικά πορίσματα, 

καταλήγουμε στο συμπέρασμα ότι αμφότερες οι ερωτήσεις της έρευνας έχουν 

απαντηθεί καταφατικά. Το πιο σημαντικό εύρημα που προκύπτει από τη στατιστική 

ανάλυση στην παρούσα μελέτη είναι ότι οι Έλληνες σπουδαστές μπορούν στην 

πραγματικότητα να αποκτήσουν γνώσεις λεξιλογίου από ποπ τραγούδια στο 

περιβάλλον τηςτάξης. Όσον αφορά το δεύτερο ερευνητικό ερώτημα, τα ευρήματα 

έδειξαν ότι τα μισά από τα λόγια ήταν δύσκολα για τους μαθητές να απομνημονευτούν. 

Ωστόσο, ένα τέτοιο εύρημα δεν είναι καθόλου απογοητευτικό, καθώς εξηγείται 

περαιτέρω στο κεφάλαιο των συμπερασμάτων (βλ. Ποσοτικά αποτελέσματα). 

Οι πτυχές του κινήτρου και της στάσης επιβεβαίωσαν επίσης τα θετικά αποτελέσματα 

για αμφότερες τις ερευνητικές ερωτήσεις. Όσον αφορά στα στατιστικά στοιχεία, οι 

μαθητές εξέφρασαν μια θετική στάση απέναντι στην πρακτική της ακρόασης και 

συμμετοχής στα αγγλικά ποπ τραγούδια στην τάξη για να μάθουν και να 

απομνημονεύσουν το λεξιλόγιο, κάτι που επιβεβαιώθηκε και από τις απαντήσεις τους. 



 

40 
 

Τέλος, τα ποπ τραγούδια στην τάξη αποδείχθηκαν ιδιαίτερα κινητήρια όσον αφορά την 

εκμάθηση λεξιλογίου για όλους τους μαθητές. 

5. Επίλογος 

Η παρούσα μελέτη διεξήχθη για να ρίξει περισσότερο φως στην πρακτική της 

ενσωμάτωσης αγγλικών ποπ τραγουδιών σε αρχάριες τάξεις εκμάθησης της αγγλικής 

γλώσσας από Έλληνες μαθητές. Σκοπός της έρευνας ήταν να διερευνηθεί η 

αποτελεσματικότητα αυτής της πρακτικής στην απόκτηση και την απομνημόνευση του 

αγγλικού λεξιλογίου από τους μαθητές. 

Και τα δύο ερευνητικά ερωτήματα θέτουν μία απαραίτητη προϋπόθεση για την 

εκμάθηση από τα αγγλικά ποπ τραγούδια, η οποία αφορά τη στάση των μαθητών 

απέναντι σε αυτό το είδος. Η θετική στάση θεωρείται ως ένας πολύ σημαντικός 

παράγοντας στη διαδικασία εκμάθησης μιας ξένης γλώσσας (Breer and Locke, 1965). 

Στο πλαίσιο της παρούσας μελέτης, η θετική στάση των μαθητών απέναντι στα αγγλικά 

ποπ τραγούδια ως εκπαιδευτικό εργαλείο διερευνήθηκε αρχικά ποσοτικά και αργότερα 

μέσω συνεντεύξεων. Τα ποσοτικά αποτελέσματα έδειξαν ότι όχι μόνο αρέσει σε όλους 

τους μαθητές να ακούν μουσική, αλλά και απολαμβάνουν την ακρόαση ποπ τραγουδιών 

στην πλειοψηφία τους. Αυτό το αποτέλεσμα επιβεβαιώθηκε και σε προηγούμενες 

έρευνες (nd, Middleton and Manuel), υποδεικνύοντας ότι οι νεαροί μαθητές 

ενδιαφέρονται για ποπ τραγούδια και αυτή είναι μια πραγματικότητα που πρέπει να 

αξιοποιηθεί από τους δασκάλους (Pennycook, 2007; Pitkänen-Huhta και Nikula, 2013). 

Ομοίως, οι ποσοτικές απαντήσεις ήταν ενδεικτικές της θετικής στάσης των 

εκπαιδευομένων απέναντι στην πρακτική της ακρόασης και εμπλοκής με αγγλικά ποπ 

τραγούδια στην τάξη για να μάθουν και να θυμούνται το λεξιλόγιο. 

5.1. Περιορισμοί 

Η παρούσα μελέτη προσπάθησε να γεφυρώσει ένα προφανές ερευνητικό κενό 

διερευνώντας το φαινόμενο της απόκτησης και απομνημόνευσης λεξιλογίου μέσα από 

ποπ τραγούδια σε ένα περιβάλλον τάξης. Σε ολόκληρη την ανασκόπηση της 

βιβλιογραφίας έγινε σαφές ότι καμία προηγούμενη μελέτη δεν έχει διερευνήσει το ίδιο 

θέμα είτε σε εθνικό είτε σε διεθνές επίπεδο και οι συναφείς έρευνες 

πραγματοποιήθηκαν με ενήλικες μαθητές, για διαφορετικές πτυχές της μάθησης ή σε σ 

διαφορετικά πλαίσια μάθησης. Έτσι, πρέπει να ληφθούν υπόψη αρκετοί περιορισμοί. 
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Το σημαντικότερο ζήτημα ήταν η αξιολόγηση της παραγωγικής γνώσης των μαθητών 

μέσω των post-τεστ, τα οποία θα μπορούσαν να θεωρηθούν ως ένας σημαντικός 

παράγοντας των προβληματικών απαντήσεων σχετικά με την απομνημόνευση του 

λεξιλογίου. Μια πρακτική συνέπεια αυτής της μορφής εξέτασης ήταν ότι ορισμένοι 

συμμετέχοντες απέτυχαν να παράγουν γραμματικά και συντακτικά ορθές προτάσεις για 

να αποδείξουν ότι θυμούνται το λεξιλόγιο. Αυτά τα προβλήματα θα μπορούσαν 

ενδεχομένως να αποφευχθούν, αν οι λέξεις και οι φράσεις ήταν λιγότερες. 

Περαιτέρω περιορισμοί οφείλονται σε δύο ασυνήθιστα χαρακτηριστικά του 

πειράματος, διότι δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί ομάδα ελέγχου εξαιτίας της φύσης του 

εξεταζόμενου φαινομένου. Ως αποτέλεσμα, μια ποικιλία ανεξάρτητων μεταβλητών δεν 

μπορεί να ελεγχθεί και δεν μπορούν να γίνουν άμεσες συγκρίσεις μεταξύ μιας 

πειραματικής ομάδας και μιας ομάδας ελέγχου. 

Τέλος, το αποτέλεσμα της παρούσας μελέτης δεν μπορούν να γενικευτούν σε άλλες 

μαθησιακές καταστάσεις λόγω του σχετικά μικρού μεγέθους δείγματος και του 

γεγονότος ότι ερευνήθηκε μόνο ένα τραγούδι· ούτε μπορούν να μεταφερθούν σε άλλες 

ξένες γλώσσες, επειδή η αγγλική είναι σε προνομιακή θέση όσον αφορά τη 

δημοτικότητά της και τη θέση που κατέχει στην κοινωνία της ποπ κουλτούρας. 

 

5.2. Προτάσεις για μελλοντική έρευνα 

Η εμπειρική μελέτη που παρουσιάστηκε σε αυτή τη διατριβή θα μπορούσε να θεωρηθεί 

μόνο ως το πρώτο βήμα στη γεφύρωση του ερευνητικού κενού στην απόκτηση και 

απομνημόνευση του λεξιλογίου μέσα από ποπ τραγούδια. Περισσότερες εμπειρικές 

μελέτες απαιτούνται για την αξιολόγηση των υφιστάμενων πεποιθήσεων σχετικά με τη 

διδασκαλία λεξιλογίου μέσα από ποπ τραγούδια. 

Όσον αφορά τις στρατηγικές μάθησης λεξιλογίου μέσω ποπ τραγουδιών, αυτό φαίνεται 

να είναι ένας ιδιαίτερα ελπιδοφόρος τομέας και θα μπορούσε να παράγει εξαιρετικά 

ενδιαφέροντα αποτελέσματα. Στην τρέχουσα μελέτη, οι μαθητές αφέθηκαν τελείως 

ελεύθεροι να βρουν την έννοια των λέξεων και των φράσεων. Τα ποιοτικά 

αποτελέσματα έδειξαν ότι οι στρατηγικές μάθησης του λεξιλογίου των μαθητών 

περιορίζονταν κυρίως στην μετάφραση Google. Ανοίγει, έτσι, ο δρόμος για μια 
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μελλοντική έρευνα σχετικά με τις στρατηγικές μάθησης λεξιλογίου που εφαρμόζουν οι 

μαθητές σε εξωσχολικό περιβάλλον. 

Μια άλλη πτυχή που σκόπιμα έμεινε στο φάσμα της παρατήρησης στην τρέχουσα 

έρευνα ήταν η ενεργός συμμετοχή των μαθητών στο τραγούδι. Παρόλο που κλήθηκαν 

να εκφραστούν ελεύθερα, ο ρόλος του ερευνητή ήταν ο ρόλος ενός παρατηρητή χωρίς 

να παρεμβαίνει στην ενεργό συμμετοχή των μαθητών στο τραγούδι μέσα στην τάξη. Τα 

ευρήματα της συνέντευξης έδειξαν την επιθυμία των μαθητών να τραγουδήσουν ή και 

να χορέψουν. Αυτή η επιθυμία, ωστόσο, αφέθηκε ανεκπλήρωτη επιτρέποντας μια 

μελλοντική έρευνα για την αποτελεσματικότητα της ενθάρρυνσης των μαθητών να 

τραγουδήσουν ή / και να χορέψουν το τραγούδι. 

Επιπλέον, οι εμπειρικές μελέτες σχετικά με την απόκτηση και απομνημόνευση του 

λεξιλογίου μέσα από την έκθεση στα αγγλικά ποπ τραγούδια σε πραγματικά σχολικά 

περιβάλλοντα θα μπορούσαν να επιτρέψουν τη γενίκευση των αποτελεσμάτων. 

Τέλος, θα μπορούσαν επίσης να διεξαχθούν ερευνητικές μελέτες για τη διερεύνηση 

άλλων πτυχών της εκμάθησης της γλώσσας μέσω της έκθεσης στα αγγλικά ποπ 

τραγούδια. Για παράδειγμα, οι πτυχές της γραμματικής, η βελτίωση των ακουστικών 

και των προφορικών δεξιοτήτων ή η ανάπτυξη δεξιοτήτων επικοινωνίας μέσω ποπ 

τραγουδιών θα μπορούσαν να είναι περιπτώσεις που θα εξεταστούν και τα 

αποτελέσματα θα είχαν μεγάλη αξία. 
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Παραρτήματα 

Παράρτημα 1: Techniques and principles in language teaching 

Method Focus Characteristics 

Grammar Translation Written literary texts 

Translate from English into your native 

language 

Direct Method (also called 

Natural Method) Everyday spoken language 

Student learns by associating meaning 

directly in English 

Audio-Lingual Method Sentence and sound patterns 

Listening and speaking drills and pattern 

practice only in English 

Cognitive Code Approach Grammar rules 

English grammar rules deduced and then 

understood in context 

Humanistic Approaches – 4 popular examples: 

- The Silent Way 

Student interaction rather 

than teacher 

Teacher is silent to allow student awareness of 

how English works 

- Suggestopedia 

Meaningful texts and 

vocabulary 

Relaxed atmosphere, with music; encourages 

subliminal learning of English 

- Community Language 

Learning Student interaction 

Understanding of English through active 

student interaction 

- Comprehension Approach 

(Natural Approach, the 

Learnables, and Total 

Physical Response) Listening comprehension 

English speaking delayed until students are 

ready; meaning clarified through actions and 

visuals 

Communicative Language 

Teaching 

Interaction, authentic 

communication and 

negotiating meaning 

Understanding of English through active 

student interaction; role play, games, 

information gaps 

Content-based, Task-based, 

and Participatory 

Approaches 

What is being 

communicated, not structure 

of English 

Content based on relevance to students’ lives: 

topics, tasks, problem-solving 

https://blog.tjtaylor.net/method-direct-grammar/
https://blog.tjtaylor.net/method-direct-grammar/#direct
https://blog.tjtaylor.net/method-audio-lingual/
https://blog.tjtaylor.net/method-humanistic/
https://blog.tjtaylor.net/method-communicative/
https://blog.tjtaylor.net/method-communicative/
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Learning Strategy Training, 

Cooperative Learning, and 

Multiple Intelligences How to learn 

Teach learning strategies, cooperation; 

activities vary according to different 

intelligences 

         Based on “Techniques and principles in language teaching” (Larsen-Freeman, 2000) and retrieved from 

https://blog.tjtaylor.net/teaching-methods/ 

https://blog.tjtaylor.net/teaching-methods/
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Παράρτημα 2: My English Project
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                    Step 2 

                   

Search for the song with the title:  

Rag'n'Bone Man - Human (Official 

Video).

 

 

Step 3 

 

Enjoy listening to the song. 

 

 

 

Step 4 

 

Underline the words/phrases you are 

not familiar with on the “Lyrics Paper 

Sheet” in the following page. 

 

 

 

 

Step 5 

 

Search out the Greek translation of the 

underlined words/phrases 

 

 

 

Step 6 

 

Write down your reasearch outcomes 
(English Word/phrase = Greek 
word/phrase) on “My Research 
Outcome Paper” 

 

 

 

 

Step 1 

 

Visit the website 

www.youtube.com 

 

 

 

 

 

 

http://www.youtube.com/
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Don't ask my opinion 
Don't ask me to lie 

Then beg for forgiveness  
For making you cry 

Making you cry 
'Cause I'm only human after all 

I'm only human after all 
Don't put your blame on me 
Don't put the blame on me 

Oh, some people got the real 
problems 

Some people out of luck 
Some people think I can solve 

them 
Lord heavens above 

I'm only human after all 
I'm only human after all 

Don't put the blame on me 
Don't put the blame on me 

I'm only human 
I make mistakes 
I'm only human  
That's all it takes 

To put the blame on me 
Don't put the blame on me 
I'm no prophet or Messiah 

Should go looking somewhere 
higher 

I'm only human after all 
I'm only human after all 

Don't put the blame on me 
Don't put the blame on me 

I'm only human  
I do what I can 
I'm just a man  
I do what I can 

Don't put the blame on me 
Don't put your blame on me 

 

Human 
Rag'n'Bone Man 

I'm only human 
I'm only, I'm only 

I'm only human, human 

Maybe I'm foolish 
Maybe I'm blind 

Thinking I can see through this 
And see what's behind 
Got no way to prove it 

So maybe I'm blind 
But I'm only human after all 

I'm only human after all 
Don't put your blame on me 
Don't put your blame on me 

Take a look in the mirror 
And what do you see 
Do you see it clearer 
Or are you deceived 
In what you believe 

'Cause I'm only human after all 
You're only human after all 
Don't put the blame on me 

Don't put your blame on me 

Some people got the real problems 
Some people out of luck 

Some people think I can solve them 
Lord heavens above 

I'm only human after all 
I'm only human after all 

Don't put the blame on me 
Don't put the blame on me 

 

https://www.google.gr/search?q=Rag%27n%27Bone+Man&stick=H4sIAAAAAAAAAONgVuLWz9U3MDTKyjBJMwYA7gLQ6g8AAAA&sa=X&ved=0ahUKEwja-6fhuM3WAhXJsxQKHU2QB_MQMQgqMAA
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Παράρτημα 3: Questionnaire 

This questionnaire is part of a dissertation carried out in the University of 

Macedonia, Greece, between October and December 2017. 

The title of the study is “English pop songs in a Greek EFL classroom 

setting as a motivational tool to gain and retain English vocabulary”. 

This questionnaire is intended to collect data about Greek learners’ (at an 

elementary level) familiarity with and attitude towards English pop songs 

inside and outside an EFL setting. 

The study is conducted by Christina Pesiou, a postgraduate student at the 

department of Sciences of Education and Lifelong Learning 

Specializations: “ICT in Education” and supervised by Dr. Chrissi 

Nerantzi, a Principal Lecturer in Manchester Metropolitan University.   

All information gathered in this research study apply to the rules of 

anonymity and confidentiality and will exclusively be used for the purpose 

of the study.  

Sincerely,  

Christina Pesiou 
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1. DEMOGRAPHIC DATA 

1a.  How old are you? 

Tick only one answer. 

o 8-9 years old 

o 9-10 years old 

o 10-11 years old 

o 11-12 years old 

1b. What is your gender? 

Tick only one answer. 

o Female 

o Male 

1c. How long have you been attending English classes? 

Tick only one answer. 

o 2 years  

o 3 years  

o 4 years  

o 5 years  

 

2. ATTITUDE TOWARDS MUSIC 

2a.Do you like listening to music? 

Tick only one answer. 

o Yes  

o No 

 

 

2b. Why do you like listening to music? 
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You can tick more than one answer.  

o To relax 

o To have fun 

o To uplift my spirit 

o To concentrate while doing my homework 

o To learn new vocabulary 

  

3. ATTITUDE TOWARDS ENGLISH MUSIC  

3a. How often do you listen to English music? 

Tick only one answer. 

o Almost every day 

o A couple of times throughout the week 

o Rarely 

o Almost never 

 3b. What kind of English music do you like the best? 

Tick only one answer. 

o Pop 

o Rock 

o Hip-hop 

o Metal 

o Jazz 

o Blues 

3c. When do you usually listen to English songs? 

You can tick more than one answer. 

o When I read or do my homework  

o When I read literature 
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o When I relax by myself or with friends  

o When I play  

o When I surf on the Net  

o When I do chores  

o When I  want to dance  

o When I do sports  

o When I 

……………………………………………………………...    

……………………………………………………………………

…( In case there is one or more activities not mentioned above, write them 

down) 

 

3d. Do you listen to pop English pop songs?  

Tick only one answer. 

o Yes 

o No 

(If Yes, go to the next questions 3e. 

If No, go to Question 3f)  

 

3e. Why do you listen to English pop songs?  

You can tick more than one answer. 

o Because they are cool 

o Because I fancy the rhythm and/or the beat  

o Because I can express my feelings through the lyrics 

o Because my friends listen to them 

o Because I learn English vocabulary 

3f. Why don’t you listen to English pop songs?  

    You can tick more than one answer. 

o Because they are not my style 

o Because I fancy the rhythm and/or the beat  

o Because the lyrics do not express me 

o Because I don’t comprehend the meaning of the lyrics 
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3g. Is there an English song that you like in particular? 

Tick only one answer. 

o Yes 

o No 

     (If No, skip Questions 3h, 3i & 3j)  

3h. Do you know what this song means? 

Tick only one answer. 

o I think I do 

o I only know some words 

o I’m afraid I don’t  

     (If No, skip Question 3i)  

 

3i. Write down at least two words you can recall from that song and their 

Greek equivalents (they could be phrases, as well). 

-------------------------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------

--- 

3j. Where did you first hear that song? 

Tick only one answer. 

o In an English lesson setting 

o Outside an English lesson setting 
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4. HABITS OF LISTENING TO ENGLISH POP SONGS – 

SOURCES 

Tick only one answer for each question. 

 

 

 
 
 

To listen to English pop songs…   

A
lm

o
st

 A
lw

a
ys

 

O
ft

en
 

R
a

re
ly

 

A
lm

o
st

 N
ev

er
 

4a. I turn on the radio     

4b. I watch music channels on TV     

4c. I watch video clips on Youtube     

4d. I buy music albums      

 

 

 

5. HABITS OF LISTENING TO ENGLISH POP SONGS – PLACES 

5a. Where do you usually listen to English pop songs? 

You can tick more than one answer. 

o At home  

o On means of transportation  

o At a friend’s house 

o At parties or when I go  

o In an English classroom 

 

 

6. COMPREHENSION OF ENGLISH LYRICS 
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When I listen to English pop songs… 

A
lm

o
st

 A
lw

a
ys

 

O
ft

en
 

R
a

re
ly

 

A
lm

o
st

 N
ev

er
 

6a. I fully comprehend all lyrics      

6b. I can only comprehend some words or phrases     

6c. I look up for the Greek meaning of the lyrics      

6d. I am only interested in listening to the song, 

regardless of lyrics comprehension  

    

 

7. ACTIVE ENGAMENT WITH ENGLISH POP SONGS 

 

       Tick only one answer for each question. 

 

 

Along with listening to English pop songs, I also…  

 
 A

lm
o
st

 A
lw

a
ys

 

O
ft

en
 

R
a
re

ly
 

A
lm

o
st

 N
ev

er
 

7a. Learn the lyrics by heart      

7b. Learn the Greek meaning of the lyrics      

7c. Sing out loud      

7d. Sing silently     

7e. Murmur the rhythm of a catchy tune stuck in my 

head 

    

7f. Only sing the lyrics when a word familiar to me 

rings a bell  

    

7g. Play some of them on a musical instrument      

 

8. ENGLISH POP SONGS IN AN EFL CLASSROOM 

 

In my EFL classroom we… 

A
lm

o
st

 A
lw

a
ys

 

O
ft

en
 

R
a
re

ly
 

A
lm

o
st

 N
ev

er
 

8a. Listen to English pop songs      
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8b. Watch video clips of English pop songs      

8c. Do projects on English pop songs      

8d. Learn English pop songs lyrics and sing along      

8e. Learn English vocabulary through English pop 

songs 

    

8f. Practice our speaking skills in English through 

English pop songs 

    

 

9. ATTITUDE TOWARDS THE USE OF ENGLISH POP 

SONGS IN AN EFL CLASSROOM  

 

 
 
 

English pop songs in an EFL classroom can… 

A
 l

o
t 

Q
u
it

e 
a
 l

o
t 

Q
u
it

e 
a
 b

it
 

N
o
t 

a
t 

a
ll

 

9a. Help me learn English vocabulary in a fun way      

9b. Help me develop my pronunciation skills in 

English in a fun way  

    

9c. Help me develop my speaking skills in English in a 

fun way 

    

9d. Help me learn grammatical aspects in English in a 

fun way  

    

9e. Make the lesson more enjoyable      

9f. Help me come closer with my classmates      
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Παράρτημα 4: Adapted Vocabulary Knowledge Scale 
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Παράρτημα 5: Parental permission form 

 

 

 

 

 

 

 

ΕΝΤΥΠΟ ΣΥΓΚΑΤΑΘΕΣΗΣ ΓΟΝΕΑ ΚΑΤΟΠΙΝ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ 

 

Αγαπητοί γονείς, 

 

Με αυτή την επιστολή σας ενημερώνουμε για μία έρευνα του Πανεπιστημίου 

Μακεδονίας που αφορά την αποτελεσματικότητα της χρήσης pop αγγλικών 

τραγουδιών στην εκμάθηση και απομνημόνευση λεξιλογίου για τους Έλληνες μαθητές 

της αγγλικής γλώσσας.  

Παρακάτω παραθέτουμε αναλυτικά στοιχεία για την έρευνα και απαντούμε σε 

κάποιες πιθανές σας ερωτήσεις.  

 

Τίτλος έρευνας: «Η αποτελεσματικότητα της χρήσης δημοφιλών αγγλικών pop 

τραγουδιών στην εκμάθηση και απομνημόνευση νέου λεξιλογίου για Έλληνες μαθητές 

εκμάθησης της αγγλικής γλώσσας». 

Ερευνητές: Χριστίνα Πέσιου 

Επιβλέποντες Καθηγητές: Chryssi Nerantzi 

Περιγραφή της έρευνας. 

Η έρευνα προϋποθέτει την εμπλοκή των μαθητών σε μία έρευνα που θα υλοποιηθεί 

τους μήνες Οκτώβριο μέχρι Δεκέμβριο 2017. Οι μαθητές θα εργαστούν επάνω σε ένα 
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αγγλικό μουσικό κομμάτι της ποπ σκηνής ώστε να μάθουν νέο λεξιλόγιο μέσω των 

στίχων. Για τον σκοπό αυτό οι μαθητές θα προσπαθήσουν να τραγουδήσουν και να 

απομνημονεύσουν τους στίχους του τραγουδιού. Θα εργαστούν, επίσης, επάνω σε 

ασκήσεις ειδικά διαμορφωμένες για την κατανόηση και εκμάθηση λεξιλογίου τόσο 

στην αίθουσα όσο και στο σπίτι. Στο τέλος της έρευνας θα διενεργηθούν προσωπικές 

συνεντεύξεις από την ερευνήτρια προς τον κάθε μαθητή ξεχωριστά ώστε να διεξαχθεί 

το τελικό πόρισμα της έρευνας. 

Τι συμπεριλαμβάνει η συμμετοχή του παιδιού μου; 

Συμμετοχή στην έρευνα, στις δραστηριότητες που θα συμπεριλαμβάνονται και στη 

συνέντευξη που διενεργηθεί στο τέλος της έρευνας. Όλα τα στάδια της έρευνας θα 

καταγραφούν στα πρακτικά. Οι συνεντεύξεις καθώς και το μεγαλύτερο μέρος των 

δράσεων θα μαγνητοσκοπηθούν και θα χρησιμοποιηθούν αποκλειστικά και μόνο για 

τους σκοπούς της έρευνας.  Κατά περίσταση ενδέχεται να βιντεοσκοπηθούν 

ορισμένες από τις δράσεις ώστε να υπάρχει αντιπροσωπευτικό υλικό προς 

αποκωδικοποίηση. 

Διατρέχει το παιδί μου κάποιο κίνδυνο από τη συμμετοχή του στην παρούσα 

έρευνα; 

Όχι. Τα πραγματικά ονόματα των μαθητών δε θα αποκαλυφθούν και σε κάθε 

περίπτωση διασφαλίζονται τα προσωπικά δεδομένα τους.  

Υπάρχει κάποιο όφελος αν το παιδί μου συμμετέχει στην παρούσα έρευνα; 

Θα συμβάλλει στη διεξαγωγή πορισμάτων για το συγκεκριμένο θέμα, κάτι το οποίο 

θα αποτελέσει όφελος για μία ενδεχόμενη αναθεώρηση της τυπικής διδασκαλίας 

λεξιλογίου της αγγλικής γλώσσας.  

Πώς θα προστατευθεί η ανωνυμία του παιδιού μου; 

Απόλυτη ανωνυμία θα διασφαλιστεί σε όλη τη διάρκεια της έρευνας καθώς θα 

δοθούν ψευδώνυμα σε όλους τους συμμετέχοντες κατόπιν συνεννόησης και 

συγκατάθεσης με τον κάθε μαθητή ξεχωριστά.    

 

Σε ποιον μπορώ να απευθυνθώ για περαιτέρω διευκρινίσεις; 

Μπορείτε να θέσετε ερωτήσεις σχετικά με την παρούσα έρευνα οποιαδήποτε στιγμή. 

Μπορείτε να απευθυνθείτε στην Χριστίνα Πέσιου, καθηγήτρια αγγλικών και φοιτήτρια 

του ΠΜΣ «Νέες Τεχνολογίες στην Εκπαίδευση» του Πανεπιστημίου Μακεδονίας, στο 

τηλέφωνο 6937666881  ή στέλνοντας ηλεκτρονικό μήνυμα στη 

διεύθυνσηxpesiou@gmail.com 
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H συμμετοχή του παιδιού σας είναι καθαρά εθελοντική. Αν αποφασίσετε ότι 

επιθυμείτε να μη λάβει μέρος ή να αποσυρθεί από την έρευνα οποιαδήποτε στιγμή, 

δε θα υπάρξει καμία επίπτωση στις υπηρεσίες που λαμβάνετε αυτή τη στιγμή. 

 

Ζητούμε να δώσετε τη γραπτή σας συγκατάθεση για να συμμετέχει το παιδί 

σας στην παρούσα έρευνα, συμπληρώνοντας το Έντυπο Συγκατάθεσης Γονέα Κατόπιν 

Ενημέρωσης. Σε καμία περίπτωση το υλικό δε θα διατεθεί για άλλους σκοπούς, πλην 

αυτών που έχουν προαναφερθεί και τα πλήρη ονόματα των παιδιών θα παραμείνουν 

απόρρητα σε κάθε περίπτωση. 

 

Σας ευχαριστούμε θερμά για τη συνεργασία σας στην προσπάθειά μας αυτή. 

 

 

                                                                     Η υπεύθυνη της έρευνας  

 

                                                                  Χριστίνα Πέσιου 
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ΕΝΤΥΠΟ ΣΥΓΚΑΤΑΘΕΣΗΣ ΓΟΝΕΑ ΚΑΤΟΠΙΝ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ 

 

 

Ο κάτωθι γονέας/κηδεμόνας ____________________________________________, 

δίνω εθελουσίως τη συγκατάθεσή μου για τη συμμετοχή του ανήλικου παιδιού 

μου___________________________________________(ονοματεπώνυμο παιδιού)         

του _________________(όνομα πατρός) στην έρευνα με τίτλο«Η αποτελεσματικότητα 

της χρήσης δημοφιλών αγγλικών pop τραγουδιών εκμάθηση και απομνημόνευση νέου 

λεξιλογίου για Έλληνες μαθητές εκμάθησης της αγγλικής γλώσσας». Θεωρώ ότι όλες 

οι ερωτήσεις μου έχουν απαντηθεί ικανοποιητικά και κατανοώ ότι οποιεσδήποτε 

περαιτέρω ερωτήσεις μου θα απαντηθούν .   

 

    Ονοματεπώνυμο γονέα/κηδεμόνα                                      Υπογραφή γονέα/κηδεμόνα 

 

_______________________________________               _________________________ 

 

 

 

 

                                                                         

Ημερομηνία_____________________________ 
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Παράρτημα 6: Interviews 

INTERVIEW QUESTIONS 

1. Καλησπέρα, κατ’αρχήν θα ήθελα να σε ευχαριστήσω για τον χρόνο σου και τη 

συμμετοχή σου στην έρευνα. Αλήθεια, πώς σου φάνηκε η όλη διαδικασία; 

2. Το ερωτηματολόγιο που συμπλήρωσες στην αρχή και τα τεστ που ακολούθησαν 

σε δυσκόλεψαν ή σου φάνηκαν μια χαλαρή κι ευχάριστη διαδικασία; 

3. Στο σπίτι πήρες ένα πρότζεκτ να ολοκληρώσεις στη διάρκεια των 

Χριστουγέννων για να ερευνήσεις τη σημασία ενός τραγουδιού, σωστά; Λοιπόν, 

αναρωτιέμαι που βρήκες τη σημασία των λέξεων. Στο ίντερνετ, σε κάποιο 

λεξικό, ρώτησες κάποιον; 

4. Το τραγούδι ήταν γνωστό σε εσένα πριν την έρευνα; 

(Αν ναι, γνώριζες για ποιο πράγμα μιλάει;) 

5. Σου άρεσε το τραγούδι; Τι σου άρεσε και τι δε σου άρεσε σε αυτό; 

6. Όταν άκουγες το τραγούδι μέσα στην τάξη σού ερχόταν να το τραγουδήσεις ή 

ακόμα και να χορέψεις; 

7. Όταν ακούς τώρα αυτό το τραγούδι το αναγνωρίζεις; 

8. Σου έρχεται κάτι στο μυαλό όταν το ακούς; Για παράδειγμα κάποιες εικόνες, 

κάποιοι στίχοι, το videoclip, ή ακόμα και το μάθημα αγγλικών. Εννοώ μήπως το 

έχεις συνδυάσει με το μάθημα. 

9. Τι πιστεύεις ότι έμαθες μέσα από τη συμμετοχή σου σε αυτή την έρευνα; 

10. Σκέφτηκες μήπως να ψάξεις τη σημασία από δικά σου αγαπημένα τραγούδια; 

11. Θα ήθελες να ξανακάνουμε την ίδια διαδικασία με το δικό σου αγαπημένο 

τραγούδι μέσα στην τάξη; Γιατί; Τι πιστεύεις ότι θα κερδίσεις; 

12. Πως θα σου φαινόταν η ιδέα να κάναμε ένα τραγούδι το μήνα για να μάθουμε 

νέο λεξιλόγιο μέσα από το τραγούδι;  
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